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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcién de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAPA EIKOVWY
HE TTEPIYPAPEG XPrIONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova €ast's
popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa
z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész. o
alkalmazasi- és mlikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala
ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumn
C OnM1caHneM KcnyaTaumm u yHKLWIA

YacT cbC CHUMKKN
C OMnMcaHus 3a NPUNoXeHne 1 hyHKLMK

Secventa de imagine
cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkn
Co onucy 3a ynoTtpeba 1 yHKUMOHMpaHe

YacTuHa 3 306paxeHHsIMU
3 oN1coMm poGiT Ta pyHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité
et de travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad
y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga
e de operagao e a descricdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies
en verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga skerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag kal €€fynan Twv cupBoAwv.

Teknik bilgileri, dnemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin
aclklamalarini igeren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dileZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési
Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in
delovnimi navadili in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas
noradijumiem, simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stiimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKIYaLWMIA TEXHUYECKVE AaHHbIE, BaXKHbIE PeKOMeHAaLmMm
no 6e30MacHOCTM 1 3KCMyaTaumu, a Takke OnncaHve UCromnb3yeMbIX CYUMBOIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXKHW yka3aHus 3a GesonacHocT 1 pabota
1 passiCHEHME Ha CYUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul
de lucru si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKN KapaKTEPUCTUKU, BaxHM 6e36eAHOCHU N paBoTHM
ynatcTea v objacHyBake Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BXTMBUMM BKa3iBKaMu 3 TEXHIKU Ge3nekn
Ta ekcnnyartauii i NTOSCHEHHAM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i
objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me t& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés
dhe shpjegimi i simboleve.
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on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine refirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amd kaBe epyaoio TN pnxavr apalpeite TNV
avTaAaKTIKr pTroTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus
akiiyl gikarin.

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztités, stb. el6tt az
akkumuldtort ki kell venni a készilgkbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem &ra akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Enne kiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akkyMynsTop u3 MaLLiHel nepen;
NpoBezeHNEM C Heil kakux-nnbo MaHunynsuui.
Mpeaun 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e pabotn no
MalLVHaTa u3Bagete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHere ja GatepujaTa npes Aa 3ano4HeTe Aa ja
KOpUCTUTE MaLLKHaTa.

Mepen Gypb-skvmMu poboTaMM Ha MaLLHI BUAHSATA
3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeo.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

("Remove the battery pack before starting any work h
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(Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant,

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina,
firar a ficha da tomada.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Drag altid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteitd.

Mpiv amé kaBe epyaaia an pnxavr TpaBdre To gig aTé
v mpia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
Zasuvky.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
z elekironarzedziem nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a
késziileket &ramtalanitani kell.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite viikaC iz vtinice.
Prije radova na stroju izvuéi utika iz uticnice.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz madinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Prie§ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
kistuka.

Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Mepen BbINONHeHMEM kakux-nubo pabor no
0BCyXKMBaHVIO UHCTPYMEHTA BCErfia BbIHUMAiiTe BUKY
13 PO3ETKA.

Mpeay kaksuTo 1 a e paboTv Mo MalLuHaTa v3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la magind.

Cexoralu kora npe3emare akTUBHOCTI Bp3 MalLMHaTa
Ucknyyere ro kabenor of cTpyjara.

Mepen Byab-akvMi poboTamy Ha MaLLVHI BUTATHYTA
LLTeKep i3 LuTencenbHol po3eTky.

P{e bjlo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz

uticnice.
Pérpara ¢do pune né makineri, nxirreni spinén nga
priza.
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MODE memory: the selected operating mode is available again when

switching on again.

Betriebsartspeicher: die gewahlte Betriebsart steht beim ermeuten

Einschalten wieder zur Verfiigung.

Mise en mémoire du mode de fonctionnement : le mode de

fonctionnement sélectionné est de nouveau disponible au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione & nuovamente disponibile la modalita

operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo operativo seleccionado se

encontrara de nuevo disponible al reiniciar el aparato.

Meméria de modos de operag@o: 0 modo de operag&o selecionado esta

disponivel ao ligar novamente o dispositivo.

Geheugen voor de bedriffsmodus: de geselecteerde bedrijfsmodus staat

bij het hernieuwde inschakelen weer ter beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte driftstype er fortsat til radighed,

nar lygten teendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igjen tilgjengelig etter ny

innkobling.

Minne for driftsétt: det valda driftséttet star till forfogande nar maskinen

slas pa nasta gang.

Kayttotapamuisti: valittu kayttotapa on kéytettavissa laitteen seuraavassa

kéynnistyksessa.

Amopvnpoveuon TpdTiou Aeimoupyiag: o emmAeypévog TpdTTog Aitoupyiag

gival S106€01U0G KaTA TNV €K VEOU EvepyoTTOinaT.

Isletim tiirti bellegi: segilen isletim tiirii tekrar galistnldiginda segilmis

durumdadir.

Pamét provozniho rezimu: zvoleny provozni rezim je pfi novém zapnuti

znowu k dispozici.

Pamét prevadzkového reZimu: zvoleny prevadzkovy rezim je pri novom

kzapnutl' znova k dispozicii.

Pamie¢ trybu pracy: wybrany tryb pracy jest dostepny nawet po
ponownym uruchomieniu.

Uzemma6d memoria: a kivalasztott izemmad Gjbdli bekapcsolaskor
ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin delovanja je ob ponovnem
vklopu znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod ponovnog ukljucenja stoji
opet na raspolaganju.

Darbibas rezima atmina: izvélétais darbibas rezims ir pieejams nakamaja
ieslegdanas reize.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo rezimas vél taikomas i$ naujo
jlungus prietaisg.

Tooreziimi malu: valitud té6reziim on taassisseliilitamise korral uuesti
kéttesaadav.

YCTPOICTBO 3anoMuHaHsi paboumx pexxMOoB: BbibpaHHbIA pabounii
PEXIM JOCTYMEH MU NOBTOPHOM BKITKOHEHNM.

[Mamert 3a paboTHUS pexM: N3BPaHUST paboTeH PEXIM OTHOBO € Ha
paanonoxeHue crep NOBTOPHO BKITHOYBAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este disponibil din nou la repornire.

Memopwja Ha pexxvmoT Ha paboTa: kora ypeaoT ce BKITyui NOBTOPHO,
136paHI1OT paboTeH PexIM nak € JocTaneH.
Mam'aTb pexxvmy poboTit: BUGpaHUil pexvm poboTi 3HOBY [OCTYMHMIA
NPV NOBTOPHOMY BKITHOUEHHI.
Memorija MODE: izabrani reZim rada je ponovo dostupan kada se
ponovo ukljuci.
Kujtesa MODE: modaliteti i zgjedhur i funksionimit éshté i disponueshém
pérséri kur ndizet pérséri.
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(The magnets are designed to attach to a ferrous
surface that is at least 1.6 mm (16GA) thick.

Die Magnete sind so ausgelegt, dass sie auf
einer eisenhaltigen Oberflache mit einer Dicke
von mindestens 1,6 mm (16GA) haften.

Les aimants sont congus pour adhérer a une
surface ferreuse d'une épaisseur minimale de
1,6 mm (16GA).

| magneti sono concepiti in modo tale da aderire
a una superficie ferrosa dello spessore minimo di
1,6 mm (16GA).

Los imanes estan disefiados para adherirse
a una superficie ferrosa con un espesor de al
menos 1,6 mm (16GA).

Os imés foram projetados para aderir em uma
superficie ferrosa com uma espessura de pelo
menos 1,6 mm (16GA).

De magneten zijn zodanig ontworpen dat ze op
ijzerhoudende opperviakken met een dikte van
minimaal 1,6 mm (16GA) blijven hechten.
Magneterne er designet til at kunne heefte pa

jernholdig overflade, der er mindst 1,6 mm
(16GA) tyk.

Magnetene er utlagt pa en slik mate at de fester
seg pa en jernholdig flate med en tykkelse pa

rautapitoiseen pintaan, jonka paksuus on
vahintdan 1,6 mm (16GA).

H payviiTeg €xouv axediaoTei €101, WOTE Vol
Kk@vouv Tpoopuan o€ ia o1dnpoUya empdveia
Tiéyoug TouldyiaTov 1,6 XIA. (16GA).
Miknatislar, en az 1,6 mm (16GA) kalinligindaki
demir igeren bir yiizeyde tutunacak sekilde
tasarlanmiglardir.

Magnety jsou dimenzované tak, aby drzely na
povrchu s obsahem Zeleza s tloustkou minimalné
1,6 mm (16GA).

Magnety st dimenzované tak, aby drzali na
povrchu s obsahom Zeleza s hriibkou miniméine
1,6 mm (16GA).

Magnesy sa zaprojektowane tak, aby przylegaty
do powierzchni zelaznej o grubosci co najmniej
1,6 mm (16 GA).

A méagnesek olyan kialakitasuak, hogy legalabb
1,6 mm (16GA) vastagsagu vastartalmd feliiletre
tapadjanak.

Magneti so zasnovani tako, da se prilepijo na
Zelezno povrsino debeline vsaj 1,6 mm (16GA).
Magneti su dizajnirani da se pricvrste na povrsinu
koja sadrZi Zeljezo s debljinom od najmanje 1,6
mm (16GA).

minst 1,6 mm (16GA). Magnéti ir paredzéti piestiprinasanai pie vismaz (0 16) = 1,6
Magneterna &r konstruerade pa ett sadant satt 1,6 mm (16GA) biezas dzelzs virsmas.
att de vaster pa en jamhaltig yta med en tjocklek Ma f Far i :
. gnetai pagaminti taip, kad prilipty prie bent
pa minst 1,6 mm (16GA). 1,6 mm (16GA) storio pavirsiaus, kurio sudétyje
\Magneetit on mitoitettu niin, etté ne tarttuvat yra gelezies. )

Magnetid on méeldud kinnituma vahemalt
1,6 mm (16GA) paksusele mustast materjalist
pinnale.

MaruTbl npeaHasHayeHbl Ans npununaxus
K OBEPXHOCTY U3 MaTepuarna, CofepxaLlero
Keneso, TOMLLMHOI He MeHee 1,6 Mm (16GA).

MartuTiTe ca npoexTvpaHn Taka, Ye Aa
npUrenBat KbM JensiaHa MoBbPXHOCT C
AebennHa ot Hait-manko 1,6 mm (16GA).

Magnetii sunt conceputi s se ataseze la o
suprafata feroasa cu o grosime de cel putin 1,6
mm (16GA).

MartetuTe ce Au3ajHupaty Aa ce npunenysaat
Ha NoBpLUMHA Koja CoppXV Xxene3o, co AebennHa
op Hajmanky 1,6 mm (16GA).

MarHiTv npusHayeHi 4ns NpuKkpinneHHs Ao
NOBEPXHi 3 MaTepiany, Lo MICTUTb 3aiso,
TOBLLMHOIO He MeHLLe 1,6 Mm (16GA).

Magneti su tako dizajnirani da prianjaju na
povrsinu gvozda debljine najmanje 1,6 mm
(16GA).

Magnetét jané projektuar pér tu ngjitur né njé

sipérfage hekuri me trashési minimale prej
1,6 mm (16GA).

0 8 dlawy idna s o Guali Cuny Cllahlinal sanai o
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TECHNICAL DATA M18 MDTL

Type Battery-Lamp
\oltage 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frequency 50-60 Hz
Power input (DC-Mode) 29W
Power input (AC-Mode) 3BW
Lightning time (5.0 Ah)
Main panel & side panel

Mode High 3h

Mode Medium 6h

Mode Low 11h
Main panel

Mode High 8h

Mode Medium 18h

Mode Low 30h
Side panel

Mode High 4h

Mode Medium 9h

Mode Low 16 h
Luminous flux
Main panel & side panel

Mode High 4500 Im

Mode Medium 2000 Im

Mode Low 1200 Im
Main panel

Mode High 1500 Im

Mode Medium 650 Im

Mode Low 400 Im
Side panel

Mode High 3000 Im

Mode Medium 1300 Im

Mode Low 800 Im
Colour rendering index (CRI) 80
Colour temperature 4000 K
Weight without battery 3,05 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0...12.0 Ah) 33...44kg
Recommended ambient operating temperature -18°C... +50 °C
Recommended battery types M18 B...; M18 HB

Recommended charger

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not
stare into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into
the light beam may result in serious injury or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

This product contains a light source of energy efficiency class D.

Ensure that the luminaire does not cause harm if its magnet fails to keep
it in position.

Don't use this tool in wet areas.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Ensure the hanging surface is sturdy and the rafter hook is secure before
using. A falling light could strike people or objects below.

To reduce the risk of injury or damage to the tool, ensure the nail can
support the weight of the tool.

Make sure that all magnets make contact with the magnetic surface.

Make sure that the magnetic surface is free from materials that could
prevent the magnets from attaching.

ENGLISH

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform
for charging battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery lamp can be used as lighting independently of a mains power
supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.
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NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the battery.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and
the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

ADVICES FOR OPERATION

If both battery and extension cord are inserted, AC power will be used,
with DC power as a backup.

NOTE: This tool does not charge battery packs.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Please read the instructions carefully before starting the
“ |I machine.

f CAUTION! WARNING! DANGER!
I Do not stare at the operating light source

Caution — hot surfaces!

to rain.

f This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool

The light source and the control device cannot

f’,% @ be exchanged.
Dt This product contains a light source of energy

efficiency class D.

batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste

Class Il tool.
Tool in which protection against electric shock does not rely
on basic insulation only, but in which additional safety pre-

[]

cautions, such as double insulation or reinforced insulation,

ENGLISH

are provided.
There being no provision for protective earthing or reliance
upon installation conditions.

European Conformity Mark

K UK Conformity Mark
A

Com:
[ H [ EurAsian Conformity Mark

nc N

Ukraine Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 MDTL

Bauart Akku-Leuchte
Spannung 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frequenz 50-60 Hz
Stromaufnahme (DC-Mode) 29W
Stromaufnahme (AC-Mode) 3BW
Leuchtdauer (5,0 Ah)
Hauptleuchtfeld und seitliches Leuchtfeld

hdchste Stufe 3h

mittlere Stufe 6h

niedrige Stufe 11h
Hauptleuchtfeld

hdchste Stufe 8h

mittlere Stufe 18h

niedrige Stufe 30h
seitliches Leuchtfeld

hdchste Stufe 4h

mittlere Stufe 9h

niedrige Stufe 16 h
Lichtstrom
Hauptleuchtfeld und seitliches Leuchtfeld

hdchste Stufe 4500 Im

mittlere Stufe 2000 Im

niedrige Stufe 1200 Im
Hauptleuchtfeld

hdchste Stufe 1500 Im

mittlere Stufe 650 Im

niedrige Stufe 400 Im
seitliches Leuchtfeld

hdchste Stufe 3000 Im

mittlere Stufe 1300 Im

niedrige Stufe 800 Im
Farbwiedergabeindex (CRI) Flutlicht 80
Farbtemperatur 4000 K
Gewicht ohne Akku 3,05 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18°C... +50 °C
Empfohlene Akkutypen M18 B...; M18 HB

Empfohlene Ladegerate

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

[SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus gréRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann emnsthafte Verletzungen oder den Verlust
der Sehkraft verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe
ersetzt werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.

Sicherstellen, dass die Akkuleuchte keine Schaden verursacht, falls der
Magnet die Leuchte nicht in Position halten kann.

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor der Verwendung sicherstellen, dass die Aufhangeflache stabil und
der Befestigungshaken sicher fixiert ist. Eine herabfallende Leuchte kann
Personen oder darunter befindliche Gegensténde treffen.
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DEUTSCH

Um das Risiko von Verletzungen oder Schaden am Gerét zu verringern,
vergewissern Sie sich, dass der Nagel das Gewicht des Gerats tragen
kann.

Sicherstellen, dass alle Magnete die magnetische Flache berihren.

Sicherstellen, dass die magnetische Oberflache frei von Materialien ist,
die das Anbringen der Magnete verhindern kdnnten.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeraten aus
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines

Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
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Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akkuleuchte ist unabhéngig von einem Netzanschluss als
Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschliefen. Anschluss ist auch an
Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse
Il vorliegt.

HANDHABUNG

Wenn sowohl der Akku eingesetzt als auch das Verlangerungskabel
angeschlossen ist, wird das Geréat mit Wechselstrom betrieben, wahrend
der Gleichstrom als Reserve dient.

HINWEIS: Dieses Gerat kann keine Akkus laden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
“ |I Inbetriebnahme sorgféltig durch.
f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
I Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Achtung heifle Oberflachen!

nicht dem Regen aussetzen.

f Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerat

Die Lichtquelle und das Betriebsgerat kénnen
nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse D.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geréten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder

bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeréate kostenlos zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise auf lhrem
Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien,

Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusatzliche

DEUTSCH

Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Européisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformitétszeichen
cA

| Ukrainisches Konformitatszeichen

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M18 MDTL

Type Lampe torche & batterie
Vloltage 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Fréquence 50-60 Hz
Entrée d'alimentation (DC-Mode) 29W
Entrée d'alimentation (AC-Mode) 3BW
Durée éclairage (5,0 Ah)
Champ lumineux principal et champ lumineux latéral

niveau haut 3h

niveau moyen 6h

niveau bas 11h
Champ lumineux principal uniquement

niveau haut 8h

niveau moyen 18h

niveau bas 30h
Champ lumineux latéral uniquement

niveau haut 4h

niveau moyen 9h

niveau bas 16 h
Flux lumineux
Champ lumineux principal et champ lumineux latéral

niveau haut 4500 Im

niveau moyen 2000 Im

niveau bas 1200 Im
Champ lumineux principal uniquement

niveau haut 1500 Im

niveau moyen 650 Im

niveau bas 400 Im
Champ lumineux latéral uniquement

niveau haut 3000 Im

niveau moyen 1300 Im

niveau bas 800 Im
Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumiére diffus 80
Température des couleurs 4000 K
Poids sans accu 3,05 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Température conseillée lors du travail -18°C... +50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18 HB

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A BATTERIE
Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes
ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiere aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre
remplacée.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique D.

Veillez & ce que le luminaire sur accu ne provogque aucun dommage si l'aimant ne
peut pas le maintenir en position.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Avant toute utilisation, s'assurer que la surface de suspension est stable et que le
crochet de fixation est fixé en toute sécurité. Une lampe qui tombe peut heurter des
personnes ou des objets situés en dessous.

Pour réduire le risque de blessures ou de dommages a 'appareil, s'assurer que le
clou peut supporter le poids de I'appareil.
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FRANCAIS

S'assurer que tous les aimants sont en contact avec la surface magnétique.

S'assurer que la surface magnétique est exempte de matériaux qui pourraient
empécher la fixation des aimants.

Avant tous travaux sur 'appareil retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie,
laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outi, le bloc-piles ou
le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a Iintérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, ec., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour éclairage méme en absence d‘une
connexion au réseau électrique.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a ['utilisation normale.
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REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ot la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a 'intérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniguement a un courant électrique monophasé et uniquement a la
tension secteur indiquée sur la plague signalétique. Le raccordement a des prises de
courant sans contact de protection est également possible car la classe de protection
Il est donnée.

MANIEMENT

Lorsque I'accu est utilisé et que la rallonge électrique est raccordée, I'appareil est
alimenté en courant altemnatif, tandis que le courant continu sert de réserve.

REMARQUE : Cet appareil ne peut pas servir au chargement des accus.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en

indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d'assistance technique ou

grectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

- II Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

f ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER!
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I Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

Attention, surfaces surchauffées!

alapluie.

j Appareil a uiliser uniquement dans un local, a ne jamais I'exposer

La source lumineuse et le dispositif de
fonctionnement ne peuvent pas étre remplacés.

Ce produit contient une source lumineuse de la
classe d'efficacité énergétique D.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et

électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne

sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles
o etles déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre

collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les

ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue

de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des points

de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre

tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets

d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant

eten recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et

électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets

d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux

précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur

I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de

maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les

données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Outil électrique en classe de protection I

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de ['isolation de base mais aussi
de 'application d'autres mesures de protection telles qu'une double
isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas prédisposée

Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique
CA

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M18 MDTL

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

\oltaggio 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frequenza 50-60 Hz
Potenza assorbita (DC-Mode) 29W
Potenza assorbita (AC-Mode) 3BW
Durata illuminazione (5,0 Ah)
Campo principale e campo laterale luce

livello alto 3h

livello medio 6h

livello basso 11h
Solo campo principale luce

livello alto 8h

livello medio 18h

livello basso 30h
Solo campo luce laterale

livello alto 4h

livello medio 9h

livello basso 16 h
Flusso luminoso
Campo principale e campo laterale luce

livello alto 4500 Im

livello medio 2000 Im

livello basso 1200 Im
Solo campo principale luce

livello alto 1500 Im

livello medio 650 Im

livello basso 400 Im
Solo campo luce laterale

livello alto 3000 Im

livello medio 1300 Im

livello basso 800 Im
Indice di resa cromatica (CRI) diffusa 80
Temperatura di colore 4000 K
Peso senza batteria 3,05 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18°C... +50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18 HB

Caricatori consigliati

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o
animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza).
Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni serie o la perdita della
vista.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita. Quando
la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere
sostituita tutta la lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica D.

Assicurarsi che la lampada a batteria non provochi danni se il magnete non
riesce a tenere la luce in posizione.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

prima dell'uso, assicurarsi che tutte le superfici di appoggio siano stabili
e che i ganci di fissaggio siano fissati in modo sicuro. La caduta della
lampada pud colpire le persone o gli oggetti che si trovano al di sotto.
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Per ridurre il rischio di lesioni o danni al dispositivo, assicurarsi che i chiodi
siano in grado di sostenere il peso del dispositivo.

Assicurarsi che tutti i magneti tocchino la superficie magnetica.

Assicurasi che la superficie magnetica sia priva di materiali che possano
compromettere 'applicazione dei magneti.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.
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UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'illuminazione a prescindere
dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato
per 'uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare
il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto € a una temperatura inferiore
ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio
indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un
contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme alla
norme di sicurezza di classe II.

MODALITA D‘USO

Se & inserita la batteria e contemporaneamente & collegato il cavo di
prolunga, il dispositivo viene azionato con corrente alternata, mentre la
corrente continua serve da riserva.

AVVISO: Il dispositivo non & in grado di caricare batterie.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per
“ |I I'uso prima della messa in funzione.

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

' Non guardare la fonte di luce accesa.

f Attenzione, superfici surriscaldate!
Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comunque non esposto a pioggia.

La sorgente luminosa e il dispositivo di
controllo non possono essere sostituiti.

Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza energetica D.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed

o elettroniche devono essere raccolti e smaliti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sul'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dallisolamento
di base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure

di protezione, come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico
cA

| Marchio di conformita ucraino
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DATOS TECNICOS M18 MDTL

Tipo de construccion Lampara recargable portétil
Tension 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frecuencia 50-60 Hz
Potencia de entrada (DC-Mode) 29W
Potencia de entrada (AC-Mode) 3BW
Duracién de iluminacion (5,0 Ah)
Panel luminoso principal y panel luminoso lateral

nivel alto 3h

nivel medio 6h

nivel bajo 11h
Solo panel luminoso principal

nivel alto 8h

nivel medio 18h

nivel bajo 30h
Solo panel luminoso lateral

nivel alto 4h

nivel medio oh

nivel bajo 16 h
Flujo luminoso
Panel luminoso principal y panel luminoso lateral

nivel alto 4500 Im

nivel medio 2000 Im

nivel bajo 1200 Im
Solo panel luminoso principal

nivel alto 1500 Im

nivel medio 650 Im

nivel bajo 400 Im
Solo panel luminoso lateral

nivel alto 3000 Im

nivel medio 1300 Im

nivel bajo 800 Im
indice de reproduccion cromética (CRI) difusa 80
Temperatura de color 4000 K
Peso sin bateria 3,05 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18°C... +50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18 HB

Cargadores recomendados

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA RECARGABLE
PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales.
No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la
vista directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz
alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse la lampara completa.

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia energética D.

Asegurarse de que la lampara de pilas no provoca ningtn dafio en el caso de
que el iman no pueda mantener la lAmpara en su posicion.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Antes del uso, asegurarse de que la superficie de suspension esta estable y de
que el gancho de fijacion esta fijado de forma segura. Una lampara en caida
podria golpear a personas o los objetos que se encuentren debajo de la misma.

Para disminuir el riesgo de lesiones o darios del aparato, asegurarse de que el

(26 )

ESPANOL

clavo puede soportar el peso del aparato.

Asegurarse de que todos los imanes estan en contacto con la superficie
magnética.

Asegurarse de que la superficie magnética esté libre de materiales que puedan
impedir la colocacion de los imanes.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a

un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios

al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterfas o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

[ A«

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La léampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por

empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado en la
placa de caracteristicas. También es posible la conexién a enchufes sin toma a
tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad II.

SUGERENCIAS UTILES DE TRABAJO

Si tanto la bateria esté colocada como el cable alargador esta conectado, el
aparato funciona con corriente alterna, mientras que la corriente continua queda
de reserva.

NOTA: Este aparato no puede cargar baterias.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
“ |I dispositivo.

f {ATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!
I No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Atencién: jSuperficies calientes!

f Sélo para uso en interiores

No es posible sustituir la fuente de luz ni tampoco
el dispositivo de control.

Este producto incluye una fuente de luz de la
clase de eficiencia energética D.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no
se deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos
de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes
de iluminacidn de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar

de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje de sus residuos
de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion 1.

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales de
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proteccién, como doble aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano
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DADOS TECNICOS M18 MDTL

Tipo Lampada a bateria
Tensdo 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frequéncia 50-60 Hz
Consumo de corrente (DC-Mode) 29W
Consumo de corrente (AC-Mode) 3BW
Tempo de iluminagdo (5,0 Ah)
Painel LED principal e painel LED lateral
nivel alto 3h
nivel média 6h
nivel baixo 11h
S6 painel LED principal
nivel alto 8h
nivel média 18h
nivel baixo 30h
S6 campo iluminado lateral
nivel alto 4h
nivel média 9h
nivel baixo 16 h
Fluxo luminoso
Painel LED principal e painel LED lateral
nivel alto 4500 Im
nivel média 2000 Im
nivel baixo 1200 Im
S6 painel LED principal
nivel alto 1500 Im
nivel média 650 Im
nivel baixo 400 Im
S6 campo iluminado lateral
nivel alto 3000 Im
nivel média 1300 Im
nivel baixo 800 Im
indice de reproducio de cores (CRI) difuso 80
Temperatura da cor 4000 K
Peso sem bateria 3,05 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18°C... +50 °C
Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18 HB

Carregadores recomendados

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrucdes de seguranca

e todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA
Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais.
Né&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no
raio de luz pode causar feridas graves ou levar a perda da capacidade
visual.

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte
de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa devera ser
substituida.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
D.

Assegure-se de que a lampada com bateria ndo cause danos, se 0 iman
nao conseguir manter a lampada na sua posi¢éo.

Néo utilize o aparelho em ambientes hdimidos.

INSTRUCOES DE SEGURANGA SUPLEMENTARES

Antes da utilizagdo, assegure-se de que a superficie de suspensao seja
estavel e o gancho de fixacdo esteja fixado seguramente. Uma luz que
cai pode atingir pessoas ou objetos que se encontram abaixo dela.

Para reduzir o risco de feridas ou danos no dispositivo, assegure-se de
que o prego seja capaz de suportar o peso do dispositivo.

Assegure-se de que todos os imas toquem na superficie magnética.

Assegure-se de que a superficie magnética esteja livre de materiais que
poderiam evitar a fixagdo dos imas.

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita
0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigéo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com 4gua

e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como 4gua salgada, determinadas substéancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

(28 )
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma
conexdo a rede elétrica.

Né&o use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso
normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador.
Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos
de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes.

LIGAGAO A REDE

S conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma construgéo
da classe de protecgao II.

Quando a bateria estiver inserida e o cabo de extenséo estiver
conectado, o dispositivo € operado com corrente alternada e a corrente
continua serve de reserva.

NOTA: Este dispositivo ndo pode carregar baterias.

I EY )

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da

chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugées antes da
utilizacéo.

f CUIDADO! AVISO! PERIGO!
I o0 olhe na fonte de luz acesa.

Cuidado - superficies quentes!

E‘

trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Néo foi possivel troca a fonte de luz e o

% @ controlador.
Este produto contém uma fonte de luz da

classe de eficiéncia energética D.

f O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos

de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas
e os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo II.

choque eléctrico ndo s depende do isolamento béasico,

D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra
mas também da aplicagéo de medidas de protecgdo

suplementares, como isolamento duplo ou reforgado.
Nao ha um dispositivo para a conexao dum condutor de
protecgéo.

Marca de conformidade europeia

U K Marca de conformidade britanica
cA

| Marca de Conformidade Ucraniana

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, 001
Alemanha, indicando o tipo da magquina e o nimero de seis posicdes na [ H [ Marca de conformidade EurAsian.
POR U
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 MDTL

Type Acculamp
Spanning 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frequentie 50-60 Hz
Opgenomen vermogen (DC-Mode) 29W
Opgenomen vermogen (AC-Mode) 3BW
Brandduur (5,0 Ah)
Hoofdlichtpaneel en zijlichtpaneel

hoog niveau 3h

gemiddeld niveau 6h

laag niveau 11h
Alleen hoofdlichtpaneel

hoog niveau 8h

gemiddeld niveau 18h

laag niveau 30h
Alleen verlichting naar opzij

hoog niveau 4h

gemiddeld niveau 9h

laag niveau 16 h
Lichtstroom
Hoofdlichtpaneel en zijlichtpaneel

hoog niveau 4500 Im

gemiddeld niveau 2000 Im

laag niveau 1200 Im
Alleen hoofdlichtpaneel

hoog niveau 1500 Im

gemiddeld niveau 650 Im

laag niveau 400 Im
Alleen verlichting naar opzij

hoog niveau 3000 Im

gemiddeld niveau 1300 Im

laag niveau 800 Im
Kleurweergave-index (CRI) diffuse 80
Kleurtemperatuur 4000 K
Gewicht zonder wisselaccu 3,05 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18°C... +50 °C
Aanbevolen accutypes M18 B...; M18 HB

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren.
Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken
in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtoron
het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp
worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D.

Waarborg dat de acculamp geen schade veroorzaakt, wanneer de
magneet de lamp niet in positie kan houden.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.
Aanvullende veiligheidsinstructies

Waarborg vdor het gebruik dat het opperviak waar u de lamp wilt
ophangen stabiel en de bevestigingshaak goed bevestigd is. Een
neerstortende lamp kan personen of daaronder liggende voorwerpen
raken.

NEDERLANDS

Waarborg dat de spijker het gewicht van het apparaat kan dragen en
verminder zo het risico op letsel of materiéle schade.

Waarborg dat alle magneten het magnetische oppervlak raken.

Waarborg dat het magnetische oppervlak vrij is van materialen die de
bevestiging van de magneten zouden kunnen belemmeren.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
.

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

[ A«

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ON-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Als de accu geplaatst en de verlengkabel aangesloten is, loopt het
apparaat op wisselstroom, terwijl de gelijkstroom als reserve wordt
gehouden.

OPMERKING: Dit apparaat kan geen accu's opladen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

| A « )

NEDERLANDS

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
“ |I in gebruik neemt.

f LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

' Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

f Opgelet, hete oppervlakken!
Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

De lichtbron en het elektrische

f', voorschakelapparaat kunnen niet worden
- ~ vervangen.
~

Dit product bevat een lichtbron van energie-
efficiéntieklasse D.

worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval

U K Britse conformiteitsmarkering
cA

| Oekraiens symbool van overeenstemming

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.




TEKNISKE DATA M18 MDTL

Type Batterilampe
Speending 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekvens 50-60 Hz
Indgangsstrem (DC-Mode) 29W
Indgangsstrem (AC-Mode) 3B W
Lysvarighed (5,0 Ah)
Primaert indikatorlys og indikatorlys i siden

heit trin 3h

middel trin 6h

lavt trin 11h
Kun primeert indikatorlys

hejt trin 8h

middel trin 18h

lavt trin 30h
Kun sidepanel

hejt trin 4h

middel trin 9h

lavt trin 16 h
Lysstram
Primeert indikatorlys og indikatorlys i siden

heit trin 4500 Im

middel trin 2000 Im

lavt trin 1200 Im
Kun primeert indikatorlys

heit trin 1500 Im

middel trin 650 Im

lavt trin 400 Im
Kun sidepanel

hejt trin 3000 Im

middel trin 1300 Im

lavt trin 800 Im
Farvegengivelsesindeks (CRI) diffus 80
Farvetemperatur 4000 K
Vaegt uden batteri 3,05 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18°C... +50 °C
Anbefalede batterityper M18 B...; M18 HB
Anbefalede opladere M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

PN ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind
i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstralen kan
forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Dette produkt indeholder en lyskilde tilhgrende energieffektivitetsklasse D.

Sarg for, at batterilygten ikke forarsager skade, hvis magneten ikke kan
holde lygten pa plads.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Far brug skal du sikre dig, at opheaengets underlag er stabilt og at
monteringskrogen er sikkert fastgjort. Hvis lampen falder ned, kan den
ramme personer eller genstande, der befinder sig under lampen.

For at reducere risikoen for personskade eller skader pa apparatet skal du
sarge for, at semmet kan beere apparatets veegt.

Sarg for, at alle magneter er i kontakt med den magnetiske overflade.

DANSK

Serg for, at den magnetiske overflade er fri for materialer, der ger, at
magneterne ikke kan sidde fast.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe.
| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsage en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en nettilslutning.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmeessig brug.

BEMAERKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har vaeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nér de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun il
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

HANDTERING
Med bade batteriet isat og forleengerledningen tilsluttet, kerer apparatet pa
vekselstram, mens jeevnstrem fungerer som backup.

BEMZARK: Dette apparat kan ikke oplade batterier.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

DANSK

SYMBOLER

f BEMZARK! ADVARSEL! FARE!
I Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Pas pa, varme overflader!

Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

E

udszettes for regn..

f Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen mé ikke

5 Lyskilden og kontrolenheden kan ikke

f',% @ udskiftes.
Dt Dette produkt indeholder en lyskilde

tilhgrende energieffektivitetsklasse D.

affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede il gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Kapslingsklasse Il elveerktg;.
Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke kun
D afheenger af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes
yderligere beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.
Der findes ikke udstyr il tilslutning af en beskyttelsesleder.

c € Europaeisk overensstemmelsesmeerke

U K Britisk overensstemmelsesmaerkning

CA

I Ukrainsk konformitetsmaerke

001
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier,




TEKNISKE DATA M18 MDTL

Type Batteri - lampe
Spenning 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekvens 50-60 Hz
Strgminntak (DC-Mode) 29W
Strgminntak (AC-Mode) 3BW
Lysvarighet (5,0 Ah)
Hovedlyspanel og sidelyspanel

heyt niva 3h

medium niva 6h

lavt niva 11h
Bare hovedlyspanel

heyt niva 8h

medium niva 18h

lavt niva 30h
Bare lysfelt pa siden

heyt niva 4h

medium niva 9h

lavt niva 16 h
Lysstram
Hovedlyspanel og sidelyspanel

heyt niva 4500 Im

medium niva 2000 Im

lavt niva 1200 Im
Bare hovedlyspanel

heyt niva 1500 Im

medium niva 650 Im

lavt niva 400 Im
Bare lysfelt pa siden

heyt niva 3000 Im

medium niva 1300 Im

lavt niva 800 Im
Fargegjengivelse indeks (CRI) flomlys modus 80
Fargetemperatur 4000 K
Vekt uten byttebatteri 3,05 kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18°C... +50 °C
Anbefalte batterityper M18 B...; M18 HB

Anbefalte ladere

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se
direkte inn i lyssfralen ( heller ikke fra lengre avstander). A'se inn i
lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.
Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over,
ma hele lampen skiftes ut.

Dette produktet inneholder en lyskkilde i energieffektivitetskasse D.

Sikre at batterilampen ikke forarsaker noen skade dersom magneten ikke
kan holde lampen pa plass.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

For bruken ma det sikres at opphengsflaten er stabil og festekroken
er forsvarlig fiksert. En lampe som faller ned kan treffe personer eller
gjenstander som befinner seg under den.

For & redusere faren for personskader eller skader pa apparatet, ma du
forsikre deg om at naglen har kapasitet til & beere apparatets vekt.

Forsikre deg om at alle magneter bergrer den magnetiske flaten.

Forsikre deg om at den magnetiske flaten er fri for materialer som vil veere
til hinder for festet av magnetene.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke

ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
pynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av tilkoblingen til
lysnettet.

Dette apparatet ma bare brukes il tiltenkt formal, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiernes fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

HANDTERING

Dersom bade batteripakken er satt inn og skjetekabelen er tilkoblet, drives
apparatet med vekselstram, mens likestrammen tjener som reserve.

MERK: Dette apparatet kan ikke lade batteripakker.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL FARE!
I Ikke se pa den paslatte lyskilden.

OBS! Varme overflater!

Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken fer du
tar apparatet i bruk.

E

utsettes for regn.

f Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke

Lyskilden og kontrollenheten kann ikke

f',% @ skiftes ut.
Dt Dette produktet inneholder en lyskkilde i

energieffektivitetskasse D.

elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gienbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke
bare er avhengig av basisisoleringen, men som ogsa
er avhengig av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Europeisk samsvarsmerke

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.

[]

U K Britisk samsvarsmerke
cA

Ukrainsk samsvarsmerke

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISK DATA M18 MDTL

Typ Batterilampa
Spénning 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekvens 50-60 Hz
Strémférbrukning (DC-Mode) 29W
Stromforbrukning (AC-Mode) 3BW
Belysningstid (5,0 Ah)
Huvudpanel och sidopanel

hég niva 3h

medel niva 6h

lag niva 11h
Endast huvudpanel

hdg niva 8h

medel niva 18h

1ag niva 30h
Endast belysningsfalt pa sidan

hdg niva 4h

medel niva 9h

lag niva 16 h
Ljusstrém
Huvudpanel och sidopanel

hog niva 4500 Im

medel niva 2000 Im

lag niva 1200 Im
Endast huvudpanel

hdg niva 1500 Im

medel niva 650 Im

lag niva 400 Im
Endast belysningsfalt pa sidan

hdg niva 3000 Im

medel niva 1300 Im

lag niva 800 Im
Férgéatergivningsindex (CRI) diffus 80
Fargtemperatur 4000 K
Vikt utan véxelbatteri 3,05 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18°C... +50 °C
Rekommenderade batterityper M18 B...; M18 HB

Rekommenderade laddare

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN VARNING! Lis all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut
inte in i ljusstralen (inte heller pa stérre avstand). Om man tittar in i
ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att man férlorar
symférmagan.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnatt
slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Den har produkten innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass D.

Sakerstall att den batteridrivna lampan inte orsakar nagra skador om
magneten inte kan halla kvar lampan i rétt position.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se till att upphéngningsytan ar stabil och att upphangningskroken ar saker
fore anvandning. En nedfallande lampa kan traffa manniskor eller foremal
nedanfor.

For att minska risken for personskador eller skada pa lampan, maste det
sakerstéllas att fastet kan bara lampans vikt.

Se till alla magneter har kontakt med den magnetiska ytan.

SVENSKA

Se till att den magnetiska ytan r fri fran material som skulle kunna hindra
magneterna fran att fasta.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfsremal, kortslutning kan uppsta.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se ill att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig av en
natanslutning.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt 4n den avsedda
anvandningen.
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ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

Fér en sa lang livslangd som méjligt bér de uppladdningsbara batterierna
tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For littumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner ill alla tillampliga féreskrifter
och bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt,
eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

ANVANDNING

Om bade batteri och férlangningskabel &r insatta anvands vaxelstrém,
med likstrdm som reservkratft.

OBS: Denna apparat laddar inte batteriet.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

3

SVENSKA

SYMBOLER

||I Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

f OBSERVERA! VARNING! FARA!
' Ikke se pa den paslatte lyskilden.
f Varning for heta ytor!

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus, Far ej
utsattas for regn.

Ljuskallan och styrenheten kan inte bytas ut.

Den har produkten innehaller en ljuskalla med
energieffektivitetsklass D.

inte sléngas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskéallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet littumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hélsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstotar inte bara ar
avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att det finns
extra skyddsatgarder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Europeisk 6verensstammelsemérkning

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller
innehéller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far

U K Brittisk symbol for dverenstdmmelse
cA

| Ukrainskt konformitetsmarke

[ H [ EurAsian dverensstdmmelsesymbol.




TEKNISET TIEDOT M18 MDTL

Tyyppi Akkuvalaisin
Jénnite 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Taajuus 50-60 Hz
Virranotto (DC-Mode) 29W
Virranotto (AC-Mode) 3BW
Valaisuaika (5,0 Ah)
P&avalokentta ja sivuvalokentta

korkea teho 3h

keskivahva teho 6h

alhainen teho 11h
Vain paavalokenttd

korkea teho 8h

keskivahva teho 18h

alhainen teho 30h
Valaisukentta vain sivulle

korkea teho 4h

keskivahva teho 9h

alhainen teho 16 h
Valovirta
Péavalokentta ja sivuvalokentta

korkea teho 4500 Im

keskivahva teho 2000 Im

alhainen teho 1200 Im
Vain paavalokenttd

korkea teho 1500 Im

keskivahva teho 650 Im

alhainen teho 400 Im
Valaisukentté vain sivulle

korkea teho 3000 Im

keskivahva teho 1300 Im

alhainen teho 800 Im
Varintoistoindeksi (CRI) valona kayttétapa 80
Vérilampdtila 4000 K
Paino ilman vaihtoakun kera 3,05 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana -18°C... +50 °C
Suositellut akkutyypit M18 B...; M18 HB

Suositellut latauslaitteet

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmazréykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsédett4 suoraan ihmisiin tai
eldimiin. Ald katso valonsateeseen (ei pitemméankaan matkan paasta).
Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai ndon
menetyksen.

Téman lampun valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun valonléhde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

Téama tuote siséltaé valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on D.
Varmista, ettei akkuvalaisin aiheuta vahinkoja, jos magneetti ei voi pitda
valaisinta paikallaan.

Ala kayta laitetta kosteassa ympéristdssa.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Varmista ennen kéyttoa, etté ripustuspinta on stabiili ja kiinnityskoukku on
kiinnitetty tukevasti. Putoava valaisin voi osua ihmisiin tai sen alapuolella
oleviin esineisiin.

Varmista tapaturmariskien tai laitevahinkojen ehkaisemiseksi, ettd naula
pystyy kantamaan laitteen painon.

Varmista, etta kaikki magneetit koskettavat magneettipintaa.

Varmista, ettd magneettipinnassa ei ole materiaaleja, jotka voivat estaa
magneettien kiinnittdmisen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Al kéyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
outunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava vedella
a saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité,

ettei mitaén nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkoliitinnasta rippumatta.

Ala kéyta tété tuotetta muuhun kuin sille maaréttyyn normaaliin
tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kéyttamétta olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kaytn
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jéalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhéan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetaén
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite on
sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. My®s liittdminen maadoittamattomiin
pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

KAYTTOVIHJEITA

Kun akku on paikoillaan ja jatkojohto liitetty, laite toimii vaihtovirralla
tasavirran toimiessa varana.

HUOMAUTUS: Tama laite ei pysty lataamaan akkuja.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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MERKIT

||I Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kéyttéonottoa.

f VAROITUS! VARO! VAARA!

' Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

f Varo kuumia pintoja!

f Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Valonlahdetta ja kéyttolaitetta ei voi vaihtaa.

Tama tuote sisaltad valonlahteen, jonka
energiatehokkuusluokka on D.

seka sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, s&hké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seké séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, seka sahké- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ympdristéon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

A3 havita kaytettyja paristoja, sahks- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kéytetyt paristot

Suojaluokan Il sahkdtyokalu.

Sahkétyokalu. jonka sahkaiskunsuojaus ei ole riippuvainen
ainoastaan peruseristyksesta, vaan myos siitd, etta
kéytetaan lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai
vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

D

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan séénndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA M18 MDTL

KaraokeuaaTiké €idog Davdg pmatapiag
Tdon 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
ZuyvoTnTa 50-60 Hz
Karavéwan pedparog (DC-Mode) 29W
KaravéAwan pedpatog (AC-Mode) 3BW
Nidpkeia qwriapod (5,0 Ah)
KUpio redio @utdg kai Aaive Tedio eutog

ueydAn okdAa 3h

uéon ok 6h

JIKPr OKGAQ 11h
Mévo kupio Tredio pwTog

eyaAn okdAa 8h

Uéon okaAa 18h

JIKPr OKGAQ 30h
Mévo TAeupikd pwrevé Tedio

eydAn okdAa 4h

uéon ok 9h

LIKp OKGAQ 16 h
Owrevr pory
Kupio Tedio pwtdg kai Aaive medio pwrog

eydAn okdAa 4500 Im

uéon ok 2000 Im

pikpr} okGAa 1200 Im
Mévo kUpio Tredio pwTog

ueydAn okdAa 1500 Im

uéon ok 650 Im

JIKPr OKGAQ 400 Im
Mévo TTAeupIKS puTeVS Tredio

UEYGAN OKGAa 3000 Im

uéon okdAa 1300 Im

JiIkpr) okGAa 800 Im
Aciktng xpwparikng amédoong (CRI) idog Aeimoupyiag didyutog 80
Xpwyarikr Beppokpaaia 4000 K
Bdipog xwpic aviaMakTikr pmmatapia 3,05 kg
Bdpog oUpgwva e ) diodikaoia EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
ZuvioTwyevn Beppokpaoia TrepIBAMovTog katd T epyaoia -18°C... +50 °C
ZUVIOTWEVOI TUTTOI GUOOWPEUTWY M18 B...; M18 HB

ZUVIOTWEVES GUTKEUEG QOPTIONG

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN MPOZOXH! AiaBéote 6heg Tig oBnyieg aopaleiag ko Tig oBnyieg
XPNoews. AuéAeieg Katd TV THPNON TwV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEICEWV
utopei va TrpokaAécouv nAektpottAngia, kivouvo Trupkayidg Alka coBapols
TPaUPATIOPOUG.

Duhdgre 0Aeg T TTpoEIBoTIOINTIKEG UTIOBEISEIS Katl 0BNyieg yia KABE
peAAovTIKA Xprion.

EIAIKEE YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAL GANOX MMATAPIAZ

Npoeidotoinan: Moté pnv kareuBuvere T aKTiva QTS ETAVW O TIPGoWTIA
1} {wa. Mnv koiradete aTnv oKTiva QoG (€TTiong Kai a6 peyaAUTEPES
amooTdaelg). To KoiTaypa aTnV aKTiva QuTog PTTOPE Vot TTPOKaAETEl aoBapoug
TPAUHATIOWOUG A TNV aTTWAEID TNG IKAVOTNTAG 6PAcNG.

H My @wtiopot autol Tou Aaptipa dev aviaAAdoaeTal. 1o TéAog TG
didipkeiag Aemoupyiag T TNy euTiopoU TpéTel va avTikaBioTatar 0OAGKANpog
0 AapTmpag.

AuTé T0 TIPOIdV EXEI piat PuTEIVE TMYR TG TAENG Evepyeiakrig amédoang D.
ZIYOUPEUTE(TE OTI TO PWTIOTIKG pTarapiag dev Ba ummopoUoe var TpoKaAéoe!
{nuiég o€ TmepiTITwon Tou odUVATET O HOYVATNG Va TO GUYKPaTAGEI aTn Béon Tou.

Mnv XpnaIHOTIOIEITE T GUOKEU O€ UYPO TTEPIBAANOV.

NIPOZOETEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

AiaogahioTe TpIv amd T Xprion, av eival n emedveia avaptnong oTabepr kal To
dyKIoTpO OTEPEWANG Giyoupa aTaBepoTToINuéVO. ‘Eva TITITOV QWTIOTIKG PTTopEi
va TIARGE! GTopa A o6 KATw EUPIOKOUEVA VTIKEIUEVA.

Mpog peiwan Tou KIVOUVoU TPAUPATIoPWY 1 NItV OTN GUOKEUH va
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EAAHNIKA

BeBaiwveate, av 10 KapQi PTIOPEi va GNKWOEl T0 BAPOG TG CUOKEUNG.
E¢aogahioTe, 611 6ol o1 payvriTeg eQATITOVTaI O MayVATIKF EMIQAVEIQ.

DiaogahioTe, 611 n payvnTikr emedveia eival eAeUBepn amd uhikd Tou Ba
UTTI0POUCaV VO EUTIODITOUV TNV TIPOCGPTNON TWV HAYVATWY.

Mpiv a6 kGBe epyaaia oTn pnxavr oQaIpETe TV AVIGMAKTIKN pTTaTapio.

Mnv TreTane TG peTaxEIPIoUEVEG AVTGANAKTIKEG UTTOTapIEG OTN QWTIA F OTal
olkiaké omoppippata. H Milwaukee poogépe! pia améaupan Twv oAy
QVTGMOKTIKWV PTTATAPIWY OUMPWVO e TOUG KAVOVEG TIPOOTaGIaG Tou
TEPIBAMOVTOG, pwTAOTE TIAPAKAAL) OXETIKA OTO EIBIKO KATAOTNU TIWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIg avIaMaKTIKEG pTTaTapieg Hodf pe PETAMIKG avTIKeipeva
(Kivduvog BpayuKkuKAWUaTOG).

Mn @opriCete pmratapieg amd GAAa ouoTApaTa.

Orav umdpyel utrepBoAikr katamévnan fj upnAr) Beppokpaaia pTopei va TpESel
Uy pTTaTapiag oo TG XaAAOHEVEG ETTaVaQOPTICOpEVES pTTaTapieg. Av EpBeTe
o€ ETMaQN Pe Uypd pTmatapiag va TAUBATE apéowg e VEPO Kal OOTToUVI. 2€
TIePITITWON ETTAQG e Ta pdTia var TAUBKTE aYoAaTIKG yia TouAdyioTov 10
AETTTé KaI var avadnTAoETE apéowg Eva yiaTpo.

Mpoeidomroinan! lNa va ammoTpémeTar Tov kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwyaTog, TpaupaTiapoUs fi (NUIEG Tou TTPoiGvTog, var un BubiZeTe To
epyaAeio, Tov avIaMOKTIKG GUGOWPEUTH 1} TN CUOKEUN POPTIoNG O€ Uypd Kal va
QPOVTIZETE, WOTE va [N BIEICBUOUY UYPG OTIG CUOKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTEG.
DNiaBpwTIKEG 1} aywyILEG UYPES 0UTTES, GTTWG OAATOVEPO, OPIOHEVES XNMIKEG
0uaieg KaI AEUKAVTIKG ) TIP0IOVTON TTIOU TTEPIEXOUV AEUKOVTIKG, PTTOPET VOt
TIPOKAAETOUV BPayUKUKAWHA.
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XPHZH LYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

O AapTTpag Ue CUOOWPEUT UTTOpET VO XPNOILOTIOIETaI YIO TO QWTIOHO,
TPOPODOTOUMEVOG e NAEKTPIKI EVEPYEID QVEGGPTNTL.

AuTh TO pnydvnua EMTPETTETOI Val XPNOILOTTOIEITAN JGVO Yia TNV TIpoBAETIOpEVN
XPrion TTou avapEpETal.

YMOAEIZEIZ A ENANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEZ IONTQN AIOIOY
Xprion emavagopTifopevwy pratapiwv 16viwv Aibiou

Emavagoprierte Tig pmatapieg Tou Gev Exouv XpnaoiuoTroinBei yia JeyaAiTepo
XPOVIKG GG TTPIV T XPron.

Mia Beppokpaaia mévw ammd 50°C peivel My 1oxU TG pmmatapiag. ATogeUyeTe
Tn Béppavaon yia peyahuTepo xpovikd didanua amé Tov ANIO A TIG CUOKEUES
Bépuavong.

NianpeiTe TIG EMapEg oUvdETNG GTO POPTIOTA KaI TNV AVIAMAKTIKA praTapia
KkaBapég.

Ta pia dpion didpkeia i TIPETTEN PETA TN XPAON Of LTIOTapiEG Vo GopTIoTOUV
TAPWG.

Ta pia karé 1o duvatév peyahn didpkeia durig Bo EmperTe va agaipeBoly ol
ETTOVAQOPTICOUEVES PTTOTApIEG OTTG TO YOPTICTA LETA TN GpTION.

Ta Ty amoBrikeuon Tng umatapiog yia Sidopa peyahiTepo Twv 30 NUEPWIV:
ATTOBnKEUETE TOV CUOCWPEUTH OE Evav §Npo Xwpo, 0€ BEPOKPOTia KATW TwV
27°C.

AmobnkeUete Tn prratapia mep. 1o 30%-50% g kardoTaong GOPTIoNG.

KdBe 6 prjveg popriZeTe ek véou T pmraTapio.

MeTagopd emavagpopTi{OpeVwY pPTraTapiwy 16vIwv AiBiou

Or ymaTapieg 16vTwv AiBiou UTTAKEVTaI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY SIaTagewy
VIO TNV JETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTTOPEULATWV.

H pETaQOpA TETOIWV UTTATAPILY TTPETTEN vV TIPAYMATOTIOIETAI TNPWVTOG TOUG
TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal DIEBVIG KavVOVIaHOUG Kal TiG OVTIOTOIKEG DIOTAGEIS.

Emrpémeral n petapopd TEToIWY PTTaTapIv 010 dpAHo Xwpig TTEpAITEPW
[elinlerel

H epmopikr peTa@opd HTroTapicdv 16vTwy AiBiou aTTd eTaipeieg PETAQOPWV
UTTOKEITOI OTIG OTTAITAGEIG TWV VORIKWY IaTAEEwV yia Ty PETapopd
€MmKIVOUVWY epmropeupdTwy. O TIpoeToIpaaieg amoaToArG Kal N PETapopd
TIpaypaToTolodvTal aTTOKAEIOTIKG a6 eI8IKG ekTaIdeupéva TTpdowa. H
ouvoAikr| dladikaaiar ouVOdEUETaN TG ECEIBIKEUEVO TIPOCWTTIKO.

Karé m peragopd pmatapiwv 16viwy AiBiou TTpETer va TIPOOEXETE Tal €8HG:

+ ®povrioTe Ta ONEia ETAQUV vV EVal TTPOCTOTEUMEVA KOl OVWHEVT WOTE Va
amoeuxBoUV BPaUKUKAWHATA.

* TNpoogTe T0 TIAKETO UTTATAPILV VO Eival 0TaBEPG P 0T CUTKEUAaia Kal
va pn yhoTpd.

* H petagopd prratapiwv Tou Trapoucidfouv @Bopeg f diappogg dev
ETMTPETIETA.

Ta mepioadTepeg TAnpopopie ameuBuvBEiTe aTNV ETIPEIT LETAPOPWY.

TYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvdéete ovo g€ povopaalkd evarAaodpevo pedpa kal Jovo o€ Taon SIKTUOU
OTTIWG AVOPEPETAI OTNV THIVAKION TEXVIKWV XapakTpioTIKwy. H aovdean eival
€TTioNG €QIKTH 0€ TPICES Xwpig TTpoaTaaia emagng, dIoT Exel TTPOPAEPBE
egomhiopog katnyopiag mpoaTaaiag 1.

XEIPIZMOX

H ouokeun Aemoupyei e evaAaooopEvo peUpa, e TOTIOBETNUEVO CUCTWPEUTA
Kl GUVDEDEEVO KAAWBIO TIPOEKTAONG, EVA) TO OUVEXEG PEUHD EGUTTNPETET WG
£pedpeia.

YNOAEI=H: Autri n auakeur} Gev UTIOpEi va GOPTIOEI GUTTWPEUTEG,

TYNTHPHZH

Xpnotuotoigite pévo ageaoudp Milwaukee kar aviaMakTikd Milwaukee.
E¢apmpara, Tou n aMayn Toug dev TrEpypd@eTal, avTikaBIoTwvTal o€ pia
Texviki} umroatpign g Milwaukee (BAéTe QUAAGSIO eyyUnon/ dieuBuvaeig
TEXVIKNG UTIOOTAPIENG).

e TIEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Va TrapayYeiAeTe AETITOpEPEG OXEDIO
NG GUOKEUNG avapEPOVTAg Tov TUTTO Kai Tov eEawr@io apiBud Trou Bpioketal
OTNV TIVAKIdQ TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTT6 TV €LUTINPEMON TTEAATWY
ameuBeiag amd mv Techtronic Industries GmbH, dieiBuvon Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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EAAHNIKA

TYMBOAA

Mpiv T Béon oe Aeoupyia, oag TapakahoUpe va diaBaleTe Tig
“ |I odnyieg xpriong TPOTEKTIKG.

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHH! KINAYNOX!

I Mnv kortére oV evepyotroinpévn Ty QuTIoHOU.

Mpoooxr kautég empdveleg!

H ouakeun eival kamdMnAn yia xprion pévo o€ eowTepikoUg XWpous,
unv exBéaete T auokeun ot Bpoxn.

H gurev Tiyn kai n didagn eAéyyou Oev pmopolv
v avTIKaBioTaval.

Aut 10 Tpoidv £xel pia puevi Ty TG TAgNG
€VepYEIaKn amédoong D.

amoppippara. AToBANTa NAEKTPIKWV OTRAWV Kai NAEKTPIKOU

kai nAekTpovIkoU e50TTAIGHOU TTpETTel v GUANYOVTa Kal vl
amoppiTrTovTal {EXWPIOTA.

Mpiv TV améppIwn va a@aIPEiTe NAEKTPIKEG OTAAES, CUTOWPEUTES Kal
AapTTTrpEg amo Tov EGOTTAIGHO.

EvnuepwBeire oo Ti TOTTIKEG UTINPEDiEG 1} o €IdIKEUpEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKA pE KEVTPO avaKUKAwONG kol GUMoyNG
QTTOPPIPPATWY.

Avéhoya e Toug TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG UTTOPE va ival of EUTTopol
Navikng TwAnoeng utoypewpévol, va Taipvouv Triow amroBAnTa
NAEKTPIKWY GTNAWV Kal NAEKTPIKOU Katt NAEKTPOVIKOU EGOTTAIGLOU
dwpedv.

ZUBAMETE K €EiG péOW EMavVaYPNOIPOTIOINANG Kail avaKUKAwoNg
TWV omoBATWV Twv NAEKTPIKWY OTNAWY, Kal TOu AEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU §omAiopol oag o peiwan g {ATNONG TPWTWY UAWY.
ATOBANTO NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTIAVTAG NAEKTPIKWY OTNAWY
16vTWv AiBiou) kar nAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU EGOTTAIoOU TIEPIEKOUV
TIOAUTIIEG, ETTAVOXPNOILOTIOIACIUEG UAEG TTOU pTTopei va BAGTTTouV

70 TIEPIBAAOV Kol TNV uyeia aag kaTd T U TrepiBoMovTIKuG opbr
diGBean) Toug.

Mpiv TV amoppiyn va diaypdpeTe dedopéva TTPOOWTTIKOU XapaKTrpa
TIoU Bavév va uTrdpxouv oTa améBAnTa Tou e50TTAIGHOU A,

AmoPAnTo NAEKTPIKWY GTNAWY KOl AEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
€¢omAiopod dev EMTPETTETaN VOl OTTOPPITTTOVTaN Mad pE Ta OIKIaKG

HAekTpikd epyaheio katnyopiag ao@aheiag II.

HAexTpikd epyaAeio aTo omoio n pooTacia amd nhektpotAngia
Bev egaprdmar Yovo amé v Bacikr pévwan oAd kai amo
OUNTTANPWHATIKG PETPO a0QAAEIRG OTTWG OITTAF 1 evioXupévn
pévwan.

Dev umdpyel eComAiol6g yia va ouvdeBET pe Ty yeiwan.

Eupwaiké orjpo matémrag

U K Bperaviké orjua motdmrag
cA

| Oukpaviké onpa moTétTag

[ H [ EurAsian ofpa moTémTag.




TEKNIK VERILER M18 MDTL

Modeli Akl 151G1
Voltaj 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekans 50-60 Hz
Giig girisi (DC-Mode) 29W
Gig girisi (AC-Mode) 3BW
Aydinlatma stresi (5,0 Ah)
Ana lamba alani ve yan lamba alani

yiksek kademe 3h

orta kademe 6h

dlslk kademe 11h
Sadece ana lamba alani

yiksek kademe 8h

orta kademe 18h

dlislk kademe 30h
Sadece yan lamba alani

yiksek kademe 4h

orta kademe 9h

diisiik kademe 16 h
Isik akisi
Ana lamba alani ve yan lamba alani

yiksek kademe 4500 Im

orta kademe 2000 Im

diislk kademe 1200 Im
Sadece ana lamba alani

yiksek kademe 1500 Im

orta kademe 650 Im

dlslk kademe 400 Im
Sadece yan lamba alani

yuksek kademe 3000 Im

orta kademe 1300 Im

diislk kademe 800 Im
Renk dénisiim endeksi (CRI) isletim tiir(i yaygin 80
Renk sicakligi 4000 K
Degisken sebeke akil 3,05 kg
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C... +50 °C
Tavsiye edilen akil tipleri M18 B...; M18 HB

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN UYARI! Bitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyuimadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik 1sinini highir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara
yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (bliyik mesafelerden dahi). Isik
1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

"Bu lambanin i1k kaynag degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma 6mriiniin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir."

Bu Urlin, enerji verimliligi sinifi D olan bir isik kaynadi icermektedir.

Miknatis lambay! istenilen konumda tutamadiginda, akilii lambanin
zarara neden olmamasini saglayiniz.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kullanmadan 6nce asma alaninin saglam ve sabitleme kancasinin givenli
sekilde sikilanmis olmasina dikkat ediniz. Yiksekten diigen bir lamba
insanlara ve altinda bulunan cisimlere garpabilir.

Yaralanma veya cihazda hasar riskini azaltmak igin givinin cihazin
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TURKCE

agirhgini tagyabiliyor olmasina dikkat ediniz.
Biitlin miknatislarin manyetik alana temas etmesinden emin olun.

Manyetik yiizeyde miknatislarin takilmasini engelleyebilecek malzemeler
olmamasindan emin olun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus aktyd cikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kacacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
oOnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde
iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.
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KULLANIM
AkUlti lamba elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma igin
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim disi kalmis akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiintin performansini diisirir. Akiiniin glines
15191 veya mekan sicakligi altinda uzun stire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin émriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin aklerin sarj ettirildikten
sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler
tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hikktimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitlin slireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

EBEKE BAGLANTISI
Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine bagdlayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

KULLANIM

Hem batarya takili hem de uzatma kablosu bagliysa cihaz alternatif
akimla calisir ve dogru akim yedekte kalir.

UYARI: Bu cihazla bataryalar sarj ettirilemez.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gi¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TURKCE

SEMBOLLER

Cihazi caligtirmadan énce liitfen bu kilavuzu dikkatle
“ |I okuyun.

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

' Acik konumdaki isik kaynaginin igine bakmayiniz.

f Dikkat, sicak yizeyler!
Bu alet sadece kapall mekanlarda kullanilmaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

Isik kaynag ve sirlicinin degistirilmesi
mumkin degildir.

Bu Urlin, enerji verimliligi sinifi D olan bir isik
kaynag icermektedir.

elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimulatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elekrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik egyalarinizi

tekrar kullanarak ve geri donlisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sadliginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda ¢ift izolasyon veya
takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina
bagli olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Avrupa Uygunluk Isareti
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Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik

Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKE UDAJE M18 MDTL

Typ Akumulatorova svitiina
Napéti 18 V(DC)/ 100 - 240 V (AC)
Frekvence 50-60 Hz
Pfikon (DC-Mode) 29W
Prikon (AC-Mode) 3B W
Doba sviceni (5,0 Ah)
Hlavni svételny panel a bo¢ni svételny panel

vysoky stupen 3h

stfedni stupen 6h

nizky stuperi 11h
Pouze hlavni svételny panel

vysoky stupen 8h

stfedni stupen 18h

nizky stupeni 30h
Pouze bo¢ni svételné pole

vysoky stupen 4h

stfedni stupen 9h

nizky stupeni 16 h
Svételny tok
Hlavni svételny panel a bocni svételny panel

vysoky stuperi 4500 Im

stfedni stupen 2000 Im

nizky stupeni 1200 Im
Pouze hlavni svételny panel

vysoky stupen 1500 Im

stfedni stupen 650 Im

nizky stuperi 400 Im
Pouze bo¢ni svételné pole

vysoky stupen 3000 Im

stfedni stupen 1300 Im

nizky stupeni 800 Im
Index podani barev (CRI) difuzni 80
Teplota barev 4000 K
Hmotnost bez aku 3,05 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18°C... +50 °C
Doporucené typy akumulator( M18 B...; M18 HB

Doporucené nabijecky

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN UPOZORNENI! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny
a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVA

SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata.
Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z del$i vzdalenosti).
Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete nebezpedi zavazného
poranéni o&i nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl
konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Géinnosti D.

Zajistéte, aby akumulatorové svitidlo nezpUsobilo zadné Skody, pokud
magnet nedokéZe svitidlo udrZet v dané pozici.

NepouZzivejte pfistroj ve vihkém prostredi.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed pouZitim se uijistéte, Ze je zavésna plocha stabilni a montazni hadek
je bezpe€né upevnén. Padajici svitina mize zasahnout osoby nebo
predméty pod ni.

Abyste sniZzili riziko zranéni nebo poskozeni pfistroje, ujistéte se, Zze
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hrebik unese vahu pfistroje.

Ujistéte se, Ze se vSechny magnety dotykaji magnetického povrchu.
Ujistéte se, Ze magneticky povrch neobsahuje materily, které by mohly
branit pfichyceni magnetu.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych &lankd, ptejte se u vaeho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasaZzena mista omyjte

vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatort nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidio, mohou zplisobit zkrat.
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OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na elektrické
pfipojce.

Tento pfistroj se smi pouZivat pouze k uréenému Ucelu.

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpe€eni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator pii cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spottebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpetného nakladu.
Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prisludné vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratiim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na stitku.
Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je
tridy Il

MANIPULACE

S vlozenou baterii a pfipojenym prodluzovacim kabelem pfistroj bézi na
stfidavy proud, zatimco stejnosmérné napajeni slouZi jako zaloha.

UPOZORNENI: Tento pfistroj nemiiZe nabijet baterie.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ piistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
Stitku.
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SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k
pouZiti.

E

f POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

I Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Pozor, horké povrchy!

v desti.

f Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach, nepouzivat

Svételny zdroj a pfedradnik neni mozné
vyménit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy
energetické ucinnosti D.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.

Informuijte se na mistnich ifadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbémych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
pispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni ¢inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni udaje.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricky pFistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred zasahem el.
proudem zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze
budou pouZita take dopliikova ochranna opatfeni, jakymi
jsou dvajita izolace nebo zesilena izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.

Znacka shody v Evropé
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Znacka shody na Ukrajiné
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TECHNICKE UDAJE M18 MDTL

Typ Akumulatorové svietidlo
Napétie 18 V(DC)/ 100 - 240 V (AC)
Frekvencia 50-60 Hz
Prikon (DC-Mode) 29W
Prikon (AC-Mode) 3BW
Doba svietenia (5,0 Ah)
Hlavny svetelny panel a bo¢ny svetelny panel
vysoky stupen 3h
stredny stuperi 6h
nizky stuperi 11h
Iba hlavny svetelny panel
vysoky stupen 8h
stredny stupen 18h
nizky stupeni 30h
Iba bo¢né svetelné pole
vysoky stupen 4h
stredny stuperi 9h
nizky stupen 16 h
Svetelny prud
Hlavny svetelny panel a bocny svetelny panel
vysoky stuperi 4500 Im
stredny stuperi 2000 Im
nizky stupeni 1200 Im
Iba hlavny svetelny panel
vysoky stupen 1500 Im
stredny stuperi 650 Im
nizky stuperi 400 Im
Iba bo¢né svetelné pole
vysoky stupen 3000 Im
stredny stupefi 1300 Im
nizky stupeni 800 Im
Index reprodukcie farieb (CRI) difizne 80
Teplota farby 4000 K
Hmotnost bez aku 3,05 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
QOdporucana okolita teplota pri praci -18°C... +50 °C
Odporucané typy akupaku M18 B...; M18 HB

Odporucané nabijacky

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN UPOZORNENIE! Pregitajte si vietky bezpeénostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Viystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny 1U¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata. Nikdy
sa nedivajte priamo do svetelného Itca (ani z vacsej vzdialenosti). Pri
nedodrZani tejto vystrahy sa vystavujete nebezpecenstvu zavazného
poranenia o¢i alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol
koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti D

Zabezpecte, aby akumulatorové svietidlo nesposobilo Ziadne poskodenia,
ak magnet nedokéze svietidlo udrzat v danej pozicii.

Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim sa uistite, Ze zavesna plocha je stabilnd a Ze upeviiovaci
hak je bezpecne zafixovany. Vypadnuté svietidio mdZe zasiahnut osoby a
pod tym sa nachadzajlice predmety.
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Aby sa znizilo riziko poraneni alebo $kdd na pristroji, uistite sa, Ze klinec
moZze uniest hmotnost pristroja.

Uistite sa, Ze sa vSetky magnety dotykaju magnetickej plochy.

Uistite sa, Ze magneticky povrch je bez materilov, ktoré by mohli branit
upevneniu magnetov.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktoré je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u VVasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o&i, okam?Zite ich dokladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,

aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od
elektrickej sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Poutzitie litium-ionovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dlhsiemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Gisté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote niz$ej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnUtro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripéjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie uvedené
na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy |1.

OVLADANIE

Ked sa pouzije akumulator, ako aj predizovaci kabel je pripojeny, pristroj
sa prevadzkuje so striedavym pradom, zatial ¢i jednosmerny prud slazi
ako rezerva.

UPOZORNENIE: Tento pristroj neméze nabijat ziadne akumulatory.

i

DRZBA
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
z Milwaukee zékaznickych centier (vid' broZdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat' schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom Stitku.
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SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte navod
na pouzivanie.

f POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!
I Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pozor, hortce povrchy!

Bj:

nevystavujte dazdu.

Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné

% @ vymenit.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy

energetickej ucinnosti D

f Pristroj je ureny na pouZzitie v krytych priestoroch, pristroj

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni méZu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii
a vadho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

PouZité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemdzu mat negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podia moZnosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

pridom zavisi nie len od zakladnej izolacie, ale aj od toho,

D Elekiricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zasahom el.
Ze budu pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia, akymi st

dvojita izolacia alebo zosilnena izolacia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.

Znacka zhody v Eurépe
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U K Britska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M18 MDTL
Typ Latarka akumulatorowa

Napiecie 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Czestotliwos¢ 50-60 Hz
Moc wejsciowa (DC-Mode) 29W
Moc wejsciowa (AC-Mode) 3BW
Czas $wiecenia (5,0 Ah)
Panel gtéwny i panel boczny

stopien wysoki 3h

stopien $redni 6h

stopien niski 11h
Tylko panel gtowny

stopiern wysoki 8h

stopien $redni 18h

stopien niski 30h
Tylko boczny wyswietlacz

stopien wysoki 4h

stopien $redni 9h

stopien niski 16 h
Strumien $wietiny
Panel gtowny i panel boczny

stopien wysoki 4500 Im

stopien $redni 2000 Im

stopien niski 1200 Im
Tylko panel gtéwny

stopien wysoki 1500 Im

stopient $redni 650 Im

stopien niski 400 Im
Tylko boczny wyswietlacz

stopier wysoki 3000 Im

stopien $redni 1300 Im

stopien niski 800 Im
Wspétczynnik oddawania barw (CRI) tryb rozproszony 80
Temperatura barwowa 4000 K
Ciezar bez akumulatorem 3,05 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18°C... +50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18 HB

Zalecane fadowarki

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA
AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac¢ promienia $wietinego bezposrednio
na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do promienia $wietinego (nawet z
wiekszej odlegtosci)!l Zagladanie do promienia $wietinego moze spowodowac
powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiggniecia przez
2rédto Swiatta kresu zywotnosci nalezy wymienic catg lampe.

Produkt ten zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej D.

Upewnic sie, aby lampka kontrolna baterii nie spowodowata zadnych
uszkodzen, jesli magnes nie moze utrzymac jej we wtasciwym potozeniu.

Nie uzywa¢ urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze powierzchnia zawieszenia jest stabilna,
a hak mocujacy jest dobrze zamocowany. Spadajgca lampa moze uderzy¢ w
znajdujgcych sig ponizej ludzi lub przedmioty.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub uszkodzenia urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze gwozdz jest w stanie utrzymac ciezar urzadzenia.
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Upewnij sie, ze wszystkie magnesy stykajq si¢ z powierzchnig magnetyczna.
Upewnij sie, ze powierzchnia magnetyczna jest wolna od materiatéw, ktére
mogtyby uniemozliwi¢ przyczepienie magnesow.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie fadowaé przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywag jako o$wietlenia niezaleznie od
zasilania sieciowego.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu w zaden inny sposob, niz ten okreslony jako
normalny sposdb uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowe;.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu
fadowania nalezy odfgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywag je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac si¢ przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatorow uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrddta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wylacznie o napigciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podiaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Po wiozeniu akumulatora i podfgczeniu przediuzacza urzadzenie jest zasilane
pradem zmiennym, natomiast prad staty stuzy jako rezerwa.

WSKAZOWKA: To urzadzenie nie stuzy do fadowania bateri.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej
w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢ instrukcje
“ |I uzytkowania.

f UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!
I Nie patrze¢ na wigczone zrodto $wiatta.

Uwaga gorace powierzchnie!

zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

f Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach

Brak mozliwo$ci wymiany Zrédta $wiatta i
f',% @ urzadzenia zasilajgcego.
= Produkt ten zawiera Zrédio $wiatta o klasie

efektywnosci energetycznej D.

gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisdw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy
nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z

Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz
réwniez od tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe Srodki

POLSKI

ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu
ochronnego.

Europejski znak zgodnosci

U K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢
cA
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MUSZAKI ADATOK M18 MDTL

Felépités Akkus lampa
Fesziiltség 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekvencia 50-60 Hz
Aramfelvétel (DC-Mode) 29W
Aramfelvétel (AC-Mode) 35W
Vilagitasi idd (5,0 Ah)
F6 vilagitdmez6 és oldals¢ vilagitdmez6
magas fokozat 3h
kozepes fokozat 6h
alacsony fokozat 11h
Csak f6 vilagitomezd
magas fokozat 8h
kozepes fokozat 18h
alacsony fokozat 30h
Csak oldals¢ lampapanel
magas fokozat 4h
kézepes fokozat 9h
alacsony fokozat 16 h
Fényaram
Fé vilagitdmezé és oldalsé vilagitomezd
magas fokozat 4500 Im
kozepes fokozat 2000 Im
alacsony fokozat 1200 Im
Csak 6 vilagitdmezd
magas fokozat 1500 Im
kézepes fokozat 650 Im
alacsony fokozat 400 Im
Csak oldalsé lampapanel
magas fokozat 3000 Im
kozepes fokozat 1300 Im
alacsony fokozat 800 Im
Szinvisszaadasi index (CRI) diff(z izemmadd 80
Szinhémérséklet 4000 K
Stly halézati csereakkuval 3,05 kg
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18°C... +50 °C
Ajanlott akkutipusok M18 B...; M18 HB
Ajanlott toltékésziilékek M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kézvetlentil emberekre
vagy dllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol
sem). A fénysugarba nézésnek komoly sérlilés vagy a latas elvesztése
lehet a kévetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélheté. Ha a fényforras elérte élettartama
végét, akkor a komplett [Ampat ki kell cserélni.

Ez a termék D energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.

Biztositsa, hogy az akkumulatoros lampa ne okozzon karokat, ha a
magnes nem tudja poziciéban tartani a lampat.

Akészliléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznalni.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Hasznalat el6tt biztositsa, hogy a felfliggesztésre hasznalt felilet stabil,
és a rogzitékampo biztosan van régzitve. Ha leesik a lampa, akkor
személyeket és alatta talalhato targyakat talalhat el.

Asérillések és a készlilék kdrosodasainak a veszélyének az elkertilése
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érdekében bizonyosodjon meg réla, hogy a sz6g meg tudja-e tartani a
késziilék sulyat.
Biztositsa, hogy minden magnes érintkezzen a méagneses feliilettel.

Biztositsa, hogy a magneses feliilet mentes legyen minden olyan
anyagtdl, amik akadalyozhatnak a magnesek felszerelését.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut

vagy a toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késztilékekbe és az akkukba. A korroziv hatésu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ldmpa halézati csatlakozastdl fiiggetlenil hasznalhatd
vilagitasként.

Az eszkézt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

LI |ON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig Gizemen kivill 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltkeszilekbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irdsok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akeészliléket csak egyfazisu valtoéaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati feszilltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védaérintkezd nélkili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése II. védettségi osztalyd.

KEZELES

Amennyiben az akku be van helyezve és a hosszabbit6 kabel is
csatlakoztatva van, akkor a késziilék valtakozé aramrol miikédik, mig az
egyenaram tartalékként szolgal.

MEGJEGYZES: A készlilék nem tud akkut tolteni.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs jsmertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei
kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhat hatjegy(i szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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MAGYAR

SZIMBOLUMOK

Kérjik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitést.

E

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

I Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Figyelem, forré felletek!

és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

f Akészlilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra alkalmas

Afényforras és a vezéribegység nem

f’,% @ cserélhetd.
o~ Ez a termék D energiaosztalyu fényforrast

tartalmaz.

hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkldnitve kell gy(jteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrol.

Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozz4 a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyek
kéryezetvédelmi szempontbdl nem megfelel artalmatlanitas
eseten negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségere.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt kész(iléken lévd
lehetséges személyes adatokat.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramiités elleni védelem nem csak az alapszigeteléstd fiigg,
hanem amelyben kiegészité védéintézkedéseket, mint pl.
ketts szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehet6ség védbérintkezd csatlakoztatasara.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

C€
U K Brit megfeleléségi jel
cA

| Ukrén megfeleldségi jeldlés

[ H [ Eurézsiai megfeleldségi jelzés.




TEHNICNI PODATKI M18 MDTL

Model Akumulatorska svetilka
Napetost 18 V(DC)/ 100 - 240 V (AC)
Frekvenca 50-60 Hz
Poraba moéi (DC-Mode) 29W
Poraba mo¢i (AC-Mode) 3BW
Doba razsvetljave (5,0 Ah)
Glavno svetlobno polje in stransko svetlobno polje

visoka stopnja 3h

srednje stopnja 6h

nizka stopnja 11h
Samo glavno svetlobno polje

visoka stopnja 8h

srednje stopnja 18h

nizka stopnja 30h
Samo stranska svetlobna plos¢a

visoka stopnja 4h

srednje stopnja 9h

nizka stopnja 16 h
Svetlobni tok
Glavno svetlobno polje in stransko svetlobno polje

visoka stopnja 4500 Im

srednje stopnja 2000 Im

nizka stopnja 1200 Im
Samo glavno svetlobno polje

visoka stopnja 1500 Im

srednje stopnja 650 Im

nizka stopnja 400 Im
Samo stranska svetlobna plo$¢a

visoka stopnja 3000 Im

srednje stopnja 1300 Im

nizka stopnja 800 Im
Indeks barvne reprodukciie (CRI) difuzna nacin 80
Temperatura barve 4000 K
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem 3,05 kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18°C... +50 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M18 B...; M18 HB

Priporo&eni polnilniki

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali
Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v
snop svetlobe lahko povzroi resne poskodbe ali izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze konec
svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuije vir svetlobe energijskega razreda D.

PrepriCajte se, da akumulatorska svetilka ne povzrota nobene $kode, ¢e
magnet svetilke ne more drzati na mestu.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo vlage.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo se prepricajte, ali je povrsina za obeSanije stabilna in ali je
pritrdilni kavelj dobro pritrjen. Padajoca svetloba lahko zadene ljudi ali
predmete pod seboj.

Da bi zmanj8ali nevarnost poskodb ali poskodb aparata, se prepricajte, ali
Zebelj prenese teZo aparata.
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PrepriCajte se, ali so vsi magneti v stiku z magnetno povrsino.

PrepriCajte se, da na magnetni povrsini ni materialov, ki bi lahko preprecili
pritrditev magnetov.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od
elektrickej pripojky.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi &as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo$tevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno napetost,
ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
za$Citnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zas€itnega razreda.

UPORABA

Ce je vstavljena baterija in prikljuéen podalj$ek, naprava deluje z
izmeni¢nim tokom, medtem ko enosmerni tok sluzi kot rezerva.

OPOMBA: ta naprava ne more polniti baterij.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upo$tevaijte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
“ |I za uporabo.

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!
I Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Pozor vroce povrsine!

ne izpostavljajte dezju.

f Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih, naprave

Vira svetlobe in krmilne naprave ni mogoce
zamenjati.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega
razreda D.

baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektri€no in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Elektri¢no orodje zasCitnega razreda 1.

Elektri¢no orodje, pri katerem zascita pred elektricnim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi
od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepliena izolacija.

Ni priprave za prikljucek za$¢itnega vodnika.

c € Evropski znak skladnosti

U K Britanska oznaka o skladnosti
cA

I Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001
[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne




TEHNICKI PODATCI M18 MDTL

Vrsta izvedbe

Svijetilika akumulatora

Napon 18 V(DC)/ 100 - 240 V (AC)
Frekvencija 50-60 Hz
Primanje struje (DC-Mode) 29W
Primanje struje (AC-Mode) 3B W
Trajanje svijetljenja (5,0 Ah)
Glavno i bo¢no svjetlosno polie

visoki stupanj 3h

srednje stupanj 6h

niski stupanj 11h
Samo glavno svjetlosno polje

visoki stupanj 8h

srednje stupanj 18h

niski stupanj 30h
Samo boéno svjetlosno polje

visoki stupanj 4h

srednje stupanj 9h

niski stupanj 16 h
Svjetlosni tokl
Glavno i boéno svjetlosno polie

visoki stupanj 4500 Im

srednje stupanj 2000 Im

niski stupanj 1200 Im
Samo glavno svjetlosno polie

visoki stupanj 1500 Im

srednje stupanj 650 Im

niski stupanj 400 Im
Samo boéno svjetlosno polje

visoki stupanj 3000 Im

srednje stupanj 1300 Im

niski stupanj 800 Im
Indeks reprodukcije boja (CRI) nain difuzni 80
Temperatura boje 4000 K
TeZina bez sa baterijom 3,05 kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18°C... +50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18 B...; M18 HB

Preporuceni punjaci

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna

upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe ili
Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje
u svjetlosne zrake moze prouzro€iti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

lzvor svjetla ove lampe se ne moZe promijeniti. Kada je izvor svjetla
postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Ovaj proizvod sadrZi jedan izvor svjetlosti kategorije efikasnosti energije
D.

Uvjeriti se, da akumulatorska svjetiljka ne uzrokuje nikakve Stete, ukoliko
magnet svjetiliku na moZe drzati na poziciji.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe provijerite je li povrina za vieSanje stabilna i je li kuka za
montazu dobro pricvrSéena. Svjetiljka koja padne moze pogoditi ljude ili
predmete ispod.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda ili oStecenja uredaja, provjerite moze li
€avao izdrzati tezinu uredaja.
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HRVATSKI

Osigurajte da svi magneti dodiruju magnetnu povrsinu.

Osigurajte da magnetna povrsina bude slobodna od materijala koji bi
mogli sprijeciti pricvrSéivanje magneta.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Va$eg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodijive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.
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PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je neovisno o prikljuéku na struju upotrebljivo za
osvjetljavanje.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuce $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon struje,
naveden na plo€ici snage. Prikljuc¢ak je moguc¢ i na uti¢nice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

RUKOVANJE

S umetnutom baterijom i spojenim produznim kabelom, uredaj radi na
izmjeniénu struju dok istosmjerna struja sluzi kao rezerva.

NAPOMENA: ovaj uredaj ne moze puniti baterije.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici snage moZe zatraziti kod vaSeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

HRVATSKI

SIMBOLI

Procitajte molimo pazljivo uputu za koridtenje prije pustanja
“ |I u pogon.

f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

' Ne gledati u ukljugeni izvor svjetla.

f Paznja vruce povrsine!

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

lzvor svjetlosti i radni uredaj se ne mogu
zamijeniti.

Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti
kategorije efikasnosti energije D.

elektriéni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati

i Zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se
potreba za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega liti-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu
i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Va§em starom
uredaju.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektriénog udara
ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zastitnog
voda.

Europski znak konformnosti

U K Britanski znak suglasnosti
cA

| Ukrajinski znak suglasnosti

[ H [ EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI M18 MDTL

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Spriegums 18 V(DC)/ 100 - 240 V (AC)
Frekvence 50-60 Hz
leejas jauda (DC-Mode) 29W
leejas jauda (AC-Mode) 3BW
Degsanas ilgums (5,0 Ah)
Galvenais gaismas panelis un sanu gaismas panelis
augsta pakape 3h
vidéjs pakape 6h
zema pakape 11h
Tikai galvenais gaismas panelis
augsta pakape 8h
vidéjs pakape 18h
zema pakape 30h
Tikai sanu gaismas panelis
augsta pakape 4h
vidéjs pakape 9h
zema pakape 16 h
Gaismas plisma
Galvenais gaismas panelis un sanu gaismas panelis
augsta pakape 4500 Im
vidéjs pakape 2000 Im
zema pakape 1200 Im
Tikai galvenais gaismas panelis
augsta pakape 1500 Im
vidéjs pakape 650 Im
zema pakape 400 Im
Tikai sanu gaismas panelis
augsta pakape 3000 Im
vidéjs pakape 1300 Im
zema pakape 800 Im
Krasas renderé$anas indekss (CRI) difiiza reZzims 80
Krasu temperatira 4000 K
Svars bez ar akumulatoru bateriju 3,05 kg
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33..44kg
Leteicama vides temperatdra darba laika -18°C... +50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18 HB

Leteicamas uzlades ierices

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus

un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantosanai.

[PASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad neveérsiet tiesi uz cilvekiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kil (arT no lielaka attdluma). SkatiSanas
gaismas kall var izraisTt nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs
nefunkciong, janomaina visa lampa.

Sis produkts satur D energoefektivitates klases gaismas avotu.

Ja magnéts nevar noturét lampinu sava vieta, tad parliecinieties, ka
akumulatora lampina nerada bojajumus.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vidé

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka piekares virsma ir stabila un
stiprinajuma akis ir drosi nostiprinats. KritoSa darba lampa var traptt zem
tas esosiem cilvékiem vai priekSmetiem.

Lai mazinatu cilvéku traumu vai ierices bojajumu risku, parliecinieties, ka
nagla spéj noturét ierices svaru.

Parliecinieties, ka visi magnéti saskaras ar magnétisko virsmu.

€@

LATVISKI

Parliecinieties, ka uz magnétiskas virsmas nav materialu, kas varétu
traucét magnétu nostiprinasanu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee ladétajus
no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes no citam
sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora

Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém.

Ja 8kidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdegjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipé&jieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

[ A«

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora lampu var izmantot ka apgaismes kermeni neatkarigi no
piesléguma elektrotiklam.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lietoSanai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzladé.
Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladetajierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportg$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai

atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbvi, kas atbilst II. aizsargklasei.

LIETOSANA

Jair ievietots gan akumulators, gan pievienots pagarinatajs, ierice
darbojas ar mainstravu, bet lidzstrava kalpo ka rezerve.

NORADE. ST ierice nevar uzladat akumulatorus.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru
,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasejumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

| A « )

Pirms sakat lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

f UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!
I Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Uzmanibu! Karstas virsmas!

E

instrumentu no lietus.

f Sis instruments ir piemeérots tikai darbam iekstelpas. Sargat

Gaismas avotu un vadibas ierici nevar
nomainit.

Sis produkts satur D energoefektivitates
klases gaismas avotu.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem

var bt pienakums bez maksas pienemt atpaka| bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreiz&ja parstrade palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz.
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
D triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet art

no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,

LATVISKI

pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslég8anai instrumenti nav paredzéti.

c € Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

CA

I Ukrainas atbilstibas zZime

001
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Konstrukcija Baterijos lemputé
Jtampa 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Daznis 50-60 Hz
Vartojamoji galia (DC-Mode) 29W
Vartojamaji galia (AC-Mode) 3BW
Degimo laikas (5,0 Ah)
Pagrindinis $viesos skydelis ir Soninis Sviesos skydelis
auksta pakopa 3h
vidutinis pakopa 6h
Zema pakopa 11h
Tik pagrindinis $viesos skydelis
auksta pakopa 8h
vidutinis pakopa 18h
Zema pakopa 30h
Tik Soniné Svieslenté
auksta pakopa 4h
vidutinis pakopa 9h
Zema pakopa 16 h
Sviesos srautas
Pagrindinis Sviesos skydelis ir Soninis Sviesos skydelis
auksta pakopa 4500 Im
vidutinis pakopa 2000 Im
Zema pakopa 1200 Im
Tik pagrindinis Sviesos skydelis
auksta pakopa 1500 Im
vidutinis pakopa 650 Im
Zema pakopa 400 Im
Tik Soniné Svieslenté
auksta pakopa 3000 Im
vidutinis pakopa 1300 Im
Zema pakopa 800 Im
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis reZzimas 80
Spalvy temperatiira 4000 K
Svoris be akumuliatoriumi 3,05 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18°C ... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18 B...; M18 HB

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suZalofi kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE
Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba
gyvanus. | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir is didesnio atstumo).
Ziaréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba
jo praradima.

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeitiamas. Kai $viesos $altinis issenka,
batina pakeisti visg lempa.

Siame gaminyje yra D energijos vartojimo efektyvumo klasés &viesos
Saltinis.

|sitikinkite, kad akumuliatoriaus lemputé nesukelia pazeidimo, jei
magnetas negali iSlaikyti Sviesos.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Prie$ naudodami sitikinkite, kad pakabos pavirSius yra stabilus, o
tvirtinimo kablys patikimai pritvirtintas. Krintanti Sviesa gali pataikyti j
apacioje esancius Zmones ar daiktus.

[ 50 I L IE TUVISKAI )

Kad sumazintuméte rizikg susizeisti ar sugadinti prietaisa, sitikinkite, kad
vinis gali iSlaikyti prietaiso svorj.

Isitikinkite, kad visi magnetai lieCiasi su magnetiniu pavirSiumi.
Isitikinkite, kad ant magnetinio pavirSiaus néra medziagy, kurios galéty
trukdyti pritvirtinti magnetus.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keitiamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy tipo
,Milwaukee™ jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i§
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus

j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
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produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap3vietimui be maitinimo
jtampos jungties.

Nenaudokite $io produkto kitu biidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bti nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo
i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bati priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius btina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik  specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé II,
todél galima jungti ir | lizdus be apsauginio kontakto.

VALDYMAS

Jei jdétas akumuliatorius ir prijungtas ilgintuvas, prietaisas veikia
kintamaja srove, o nuolatiné srové yra rezerviné.

PASTABA. Sis prietaisas negali jkrauti akumuliatoriy.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

3

SIMBOLIAI

f |SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!
I NeZidrékite j jjungta Sviesos Saltinj.

Démesio! Karsti pavirsiai!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

E

lietaus.

f Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo

Sviesos Saltinio ir veikimo jtaiso keisti

f',% @ negalima.
Dt Siame gaminyje yra D energijos vartojimo

efektyvumo klasés Sviesos Saltinis.

Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati padalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos
ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy
sveikata, jei jos nebus $alinamos aplinkg tausojanéiu blidu.
I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elekirinio jrankio apsauga nuo elektros smigio priklauso
ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip
naudojamos papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Europos atitikties Zenklas

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.

U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

| Ukrainos atitikties Zenklas

[ H [ EurAsian” atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED M18 MDTL

Konstruktsioon Akutuli
Pinge 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Sagedus 50-60 Hz
Sisendvdimsus (DC-Mode) 29W
Sisendvdimsus (AC-Mode) 3BW
Pélemisaeg (5,0 Ah)
Péhivalgustusvali ja kiilgmised valgustusvéljad

korge aste 3h

keskmine aste 6h

madal aste 11h
Ainult péhivalgustusvali

kérge aste 8h

keskmine aste 18h

madal aste 30h
Ainult kiilgmine valguspaneel

korge aste 4h

keskmine aste 9h

madal aste 16 h
Valgusvoog
Péhivalgustusvali ja kiilgmised valgustusvaljad

kérge aste 4500 Im

keskmine aste 2000 Im

madal aste 1200 Im
Ainult péhivalgustusvali

korge aste 1500 Im

keskmine aste 650 Im

madal aste 400 Im
Ainult kilgmine valguspaneel

kérge aste 3000 Im

keskmine aste 1300 Im

madal aste 800 Im
Varviesitusindeks (CRI) hajus reZiimil 80
Varvustemperatuur 4000 K
Kaal ilma akuga 3,05 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téotamise ajal -18°C... +50 °C
Soovituslikud akutiitibid M18B...; M18 HB

Soovituslik laadija

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi loomadele. Arge
vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire
sisse vaatamine vdib pShjustada nagemise tdsist kahjustumist voi
taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga
on joudnud Idpule, siis peab asendama terve lambi.

See toode sisaldab energiatéhususklassiga D valgusallikat.

Jalgige, et valgusti ei pohjustaks kahju, kui selle magnet ei suuda seda
paigal hoida.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne kasutamist veenduge, et riputuspind on stabiilne ja kinnituskonks on
kindlalt kinnitatud. Langev valgus véib tabada inimesi voi selle all olevaid
esemeid.

Vigastuste voi seadme kahjustamise ohu vahendamiseks veenduge, et
nael suudab kanda seadme kaalu.
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Veenduge, et kdik magnetid on kontaktis magnetpinnaga.

Veenduge, et magnetiline pind ei sisaldaks materjale, mis vdiksid
magnetite kinnitumist takistada.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist,
et patareipakke laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest siisteemist.

Aérmuslikul koormusel voi daarmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
Ioputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust séltumatuna.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku to6vaimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdoérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

KASITSEMINE

Kui aku on sisestatud ja ka pikenduskaabel Gihendatud, t6étab seade
vahelduvvooluga, samas kui alalisvool on tagavaraks.

MARKUS. See seade ei saa akusid laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinattiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Iun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt

E‘

f TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

I Arge vaadake sisselilitatud valgusallikasse.

Tahelepanu, kuumad pealispinnad!

seadet vihma katte.

Valgusallikat ja todseadet ei tohi valja

% @ vahetada.
See toode sisaldab energiatéhususklassiga D

valgusallikat.

f Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke

elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemijalt
nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiivjal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja

Kaitseklassi Il elekritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte Uksnes
D baasisolatsioonist, vaid ka tdiendatavate kaitsemeetmete

nagu topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni

EESTI

kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Euroopa vastavusmargis

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis
cA

Cl : Ukraina vastavusmark

[ H [ Euraasia vastavusmark.




TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN M18 MDTL

Mogens AKKyMyNSTOpHbIIt POHapb
Hanpsbkerue 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Yacrora 50-60 Hz
Muratue (DC-Mode) 29W
Muratve (AC-Mode) 3BW
[NinuTenbHocTs cevenns (5,0 Ah)
OcHoBHoe TaGro HAMKaLWy 1 GokoBoe Talo HAKaLWY
BbICOKaA CTyrMeHb 3h
CPEnHUIA CTYNeHb 6h
HU3Kast CTyMeHb 11h
Tonbko 0CHOBHOE Tabno MHAKaLMN
BbICOKas CTyNeHb 8h
CPEAHWIA CTYNEHb 18h
HI3Kas CTyneHb 30h
Tonbko 6okoBas CBETOBAS NaHeNb
BbICOKas CTyrMeHb 4h
CpeqaHwii CTyNeHb 9h
HU3Kasi CTyneHb 16 h
Cwna ceeta
OcHogHoe Tabno MHANKaLMM 1 GoKoBOE Tabno MHAMKaLMN
BbICOKast CTyNeHb 4500 Im
CpeqHwi CTyneHb 2000 Im
HU3Kast CTYMeHb 1200 Im
Torbko 0cHoBHOE Tabno MHAVKaLMN
BbICOKas CTyneHb 1500 Im
CPEaHUIA CTYNeHb 650 Im
HI3Kast CTyMeHb 400 Im
Tonbko 6okoBas CBETOBAs NaHeNb
BbICOKas CTyNeHb 3000 Im
CpeaHwi CTyneHb 1300 Im
HI3Kas CTyneHb 800 Im
Koachdpmument uetonepenaqy (CRI) pexum audpdpysHbIi 80
L|seToBas Temneparypa 4000 K
Bec 6e3 akkymynsTopom 3,05 kg
Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
PekomeH0BaHHas TemnepaTypa okpyxatolLei cpefibl Bo BpeMs paboTbl -18°C... +50 °C
PexomeHa0BaHHbIE TUMbl aKkyMYNATOPHbIX GIOKOB M18 B...; M18 HB

PekomeHa0BaHHble 3apsaHble YCTpoiicTea

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ NPEOYMPEXAEHUE! Mpourure sce ykasanus no GesonackocTu i
VHCTPYKLMM. YyLLIGHWS, SOMYLLIEHHbIE NP HE CODMOTIEHUV YKasaHi M MHCTPYKLIA
10 TEXHUKe 6E30MaCHOCT, MOTYT CTarlb MPUUMHOI! AMEKTPUUECKOTO MOpaKEHNS,
rIoKapa 1 TRHKENbIX TPaBM.

CoXpaHiiTe 3TM MHCTPYKLMY 1 YKa3aHWs AN GyAYLLEro UCMONL3OBaHHS.

CMELWAIBHBIE MHCTPYKLIMM NO TEXHWUKE BE30MACHOCTW MPK
AKKYMYNIATOPHbI ®OHAPb

MpeaynpexaeHme: HUKOA HE HaNPaBNATL CBETOBOIA NyY HEMOCPEACTBEHHO
Ha Niofievt UMM KVBOTHBIX. He CMOTPeTb Ha CBETOBOI Ny (naxe ¢ GonblLoro

paccTosHust). CBETOBOM Ny MOXET CTaTb MPUYIMHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHHI Ui
rioTepu 3peHus.

"CeTouanyyatens B 31OV famne He NOANEXuT 3amee. Ecriv cpok cnyxGbl
CBETOM3MyyaTenst MoFOLUer K KOHLLY, CrieRyeT 3aMeHITb MONHOCTbIO
BCI0 namny."

[laHHoe n3nenve OCHaLLEHo CBETOM3My4aTeNeM Kacca sHeproaddexTneHocT D.

YbeauTech, 4To akkyMynATOpHbIi (DOHAPb He HAHECET HKaKkoro yiepba npy
Na/ieHuy, €CIN MarHuT He CMOXET YAepXaTb ero Ha MecTe.

He vcnonb3oBatb npuGop Bo BRaxHoi cpene.

TIPOYUE YKA3AHUA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

Mepen vcronb3oBaHmem yGeauTLCs, YT MOBEPXHOCTb MOBECA YCTOM4VBa, &
KpErexHbiii KpIOK HAZIEXHO 3akpenrieH. Magaioluast namna MOXET 3aAeTb ItoaeN
MPEAMETb, HAXOLSALUMECS BHU3Y.
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Y106l CHUBTb PUCK TPaBMbI IV MOBPEXAEHUS NpuBopa, credyer yBeauTbes, YTo
rBO3/b BbIAEPKUT Bec npubopa.

YBeauTbesl, 4T BCe MarHuTbl HAXOBATCS B KOHTaKTE C MArHUTHOI MOBEPXHOCTBHO.

YBeawTbCsl, 4TO Ha MarHUTHOV NOBEPXHOCTY HET MaTepUanos, KoTopble MoryT
nomeLlaTtb NPUKPENNEHN MarH1ToB.

BbIHETE aKkkyMynsTOp 13 MaLLVHb! Epes NPOBEEHUEM C Het Kakux-nubo
MaHUNYnSLA.

He BbiGpacbiBaliTe CMOMb30BAHHbIE akKyMYMIATOPbI BMECTE C AOMALLIHVM
MYCOPOM W He CxuraliTe ux. ucTpubbiotopel koMnanin Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBITEHME CTapbIX akkyMyNSTOPOB, 4TOObI 3aLLMTUTb OKPYKaIOLLYHO Cpeny.

He XpaHuTe akKyMynaTopbl BMECTE C METANNNYECKUMU NpEaMETamMi BO n3bexarue
KOPOTKOro 3amblkaHU!s.

He sapsxaliTe akkymynsitopbl pyrvix cucTeM.

AxkamynsTopHas batapest MOXeT ObiTb MOBPEX/EHa ¥ AaTb Tedb MOA BO3AENACTBUEM
Ype3mepHbIX TEMMEPATYP W NOBBILLEHHOI Harpy3ki. B criyyae koHTaKTa ¢
aKKyMYNATOPHOI KACTIOTO HEMEZNEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbInIoM ¥ BOROIA.
B cnyyae nonapanus KCMOTbI B [11a3a NpoMbIBaiiTe nasa B TeyeHun 10 MuHyT u
HemeneHHo 06paTUTECh 38 MEVLIMHCKON NOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [ins npenoTBpaLLEHIs ONacHOCTY Noxapa B pe3ynsTare
KOPOTKOO 3amblkaHvisi, TPaBM Vi TOBPEXEEHS U3NENHISI HE OMyCKalTe MHCTPYMEHT,
CMeHHBI/ akkyMyNSTOp Wi 3apsiHOE YCTPOIACTBO B XMAKOCTI 1 He AoMyCKalTe
ronaaaHus XUaKOCTEW BHYTPb YCTPOCTB AN akKyMynSTOpOB. KoppoauoHHble 1
MPOBOASILLIE KIAKOCTH, Takue Kak ConeHbIit pacTBOP, OnpeaeneHHbIe XvMUKaTb,
oTBenvBatoLLVvie CPEACTBA WM COEPXALLIE UX MPOZYKTbI, MOTYT MPUBECTU K
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KOPOTKOMY 3aMbIKaHuH0.

/CMONb30BAHUE

AKKyMyTITOPHS NlaMra MOXET UCTIONb30BATHCS ANS OCBELLEHNS 1 Be3
TIOAKITKOMEHMS K SNIEKTPOCETH.

[laHHoE 13nenue 3anpeLLEHo MCromb3osaTb 06PasoM, OTIIMHAKLLMMCS OT YKa3aHHOTO
MPELYCMOTPEHHOO CMIOCOGa NPUMEHEHN.

YKA3AHUS NS IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaH1e NUTHIA-NOHHBIX aKKyMynaTopos

Tepen 1Cromb30BaHUEM akKyMySISITOpa, KOTOPbIM He MOMb30BarkC HEKOTOpoe
BPEMS, €10 HEOBXOAMMO 3apSAUTb.

Temneparypa cabile 50°C cHxaeT pabotocnocoBHOCT akkymynsiTopos. Msberaiite
NPOLOMKMUTENBHOTO HArPEBa Wik MPSIMOTO COMHEYHOO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOTO YCTPOIACTBA U akkyMyMISTOPOB AOMKHbI COREPIATLCS B YUCTOTE.

[lnsi oBecrieyeHms onTManbHoro cpoka cryxGbl akkyMynsTop Heobxomumo
MIOMHOCTbIO 3aPSKaTb MOCHe UCMoMb30BaHUs npubopa.

[Inst SOCTUKEHMS MaKCMarIbHO BO3MOXHOTO CpoKa CryGbi akkyMynsTopbI ocre
3apSKA CTIEBYET BbIHVMATb U3 38pSIHOTO YCTPOICTBa.

Ipu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

XpaHuTb akkyMynsTop B CyXoM MecTe npv Temnepatype Hinke 27 °C.
XpahuTe akkyMynsTop ¢ 3apssoM npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop Crieayer 3apsxarb.

TpaHCNOPTUPOBKA IUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNIATOPOB

JITHiA-MOHHbIE aKKyMYnATOPbI B COOTBETCTBIW C NPELNUCaHNAMU 3akOHa
TPaHCMOPTMPYHOTCA Kak OnacHbIe rpy3bl.

TpaHCrIopTPOBKa 3TKX aKKyMYMSTOPOB AOIKHA OCYLLUECTBIATLCS C COBMIOAEHNEM
MECTHbIX, HALMOHATbHBIX 11 MEXAYHAPOAHBIX MPEAMACAHWI 1 NONOKEHWH.

3TV aKKyMynSTOpbI MOTYT NEPEBO3NTHCA N0 YNnLE noTpebuTenem 6e3
[nanbHenLnx 00s3aTenbCTB.

Tpy KOMMEp4ECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE MUTI-OHHBIX aKKyMYNISTOPOB
IKCTIEAMTOPCKVMM KOMNaHWSIMU [EICTBYIOT MONOKEHWS, KacaloLLMeCs:
TPaHCMIOPTUPOBKI OMaCHbIX rpy30B. MOAOTOBKA K OTNPABKe W TPAHCTIOPTUPOBKA
LOMKHbI MPOUIBOAUTCS UCKTHOYUTENBHO CieLansHo 0BYUeHHbIMI uamy. Bech
MPOLIECC A0MKEH Haxo@MUTLCS NOZ KOHTPONEM CrieLyanicTa.

Ty TPAHCTIOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HEOGXOMMMO COBMIOAATH CriefyHOLLE MYHKTbI:

+ YBenuTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLLWLLIEHbI Y 130MMPOBaHbI BO M3BEKaHHe KOpoTKOro
3aMbIKaHYS.

+ CrienwTe 3a TeM, YT0Gbl aKKyMyNSTOPHbIN GIIOK He COCKOMb3HYI BHYTPH YNakoBKu.

+ TpaHCropTvpOBKa MOBPEXIEHHbIX UM MPOTEKAKOLLMX BKKYMYNISTOPOB 3aMpeLLeHa.

3a 0MONHUTENbHBIMY Yka3aHAMY 0BPaTUTECH K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

MOLKIOYEHVE K ANEKTPOCETH

ToacoeaHATS TOMBKO K 0HOA3HON CETV MEPEMEHHONO Toka C HampSXKeHUEM,
COOTBETCTBYOLUMM YKA3BHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. SNEKTPOUHCTPYMEHT UMeeT
BTOPOV! KNACC 3ALLMTHI, YTO NO3BONSIET MOAKIKMATb €10 K PO3ETKAM JMEKTPONMUTaHHS
6e3 3a3eMNAIOLLIEND BbIBOAA.

JKCTNYATALIMA

Ecnv BcTagneH aKKyMynATOp W NOAKIO4eH yﬂ,ﬂMHMTeﬂbeIVI kaberb, ﬂpl/l60p
paGOTaeT Ha NnepeMeHHOM TOKe, a NOCTOSHHBIN TOK CIYXUT pe3epBHbIM.

MPUMEYAHWE: 310 yCTpOWCTBO He MOXET 3apsiaTb akkyMynsTopbl.

TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHVE

TMonb3yiiTech akceccyapamy 1 3anacHbimm vacTsmi Milwaukee. B cryyae
BO3HIKHOBEHMS! HEODXOIMMOCTM B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucata, obpalLiaitecs
B O/IVIH 13 CEPBYCHBIX LIEHTPOB N0 0BCNy)XM1BaHMIO anekTpouHcTpymeHTos Milwaukee
(CM. CUCOK CepBYCHbIX OpraHU3aLi).

Ty HeoBXOAMMOCTH, Y CEPBICHO CyGbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BunHeHzeH,

T'epMaHyst, MOXHO 3anpocTb CHOPOHHBII YEPTEX YCTPOVCTBA, COOBLLYB €10 TvM 1
LUECTU3HA4HBII HOMEP, YKa3aHHbI Ha (hPMEHHON Tabnmuke.
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I'Ip00b6a BH/MATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO NO UCNOMb30BaHUIO
nepez 1cnornb3oBaHNeM UHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! MPEYMPEXIEHVE! OMACHOCT!

He cmoTpuTe Ha BKMKYEHHBIA CBETON3NYYaTENb.

BHumanue! Fopsune noepxHocti!

YCTPOICTBO MOXET 1CTIONb30BATLCS TOMBKO BHYTPY NOMELLeHi. He
[0MyCKaeTcst OCTABMSTb YCTPOIACTBO MOZ AOKHEM.

CBeTOMSJ'IWaTeJ'Ib 11 YCTPOWCTBO YNpaBreHus He
nognexar sameHe.

[laHHoe u3aienve OCHaLLIHO CBETOMaNyYaTenem
Knacca aHeproadhcpextsHocTi D.
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PYCCKUMN

He BribpacbiBaitte otpaboTasluve Gatapen, anekTpudeckoe i
MEKTPOHHOE 0BOPYHOBaHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMY
GbiToBbIMM oTX0aaMK. OTpaboTaslume Gatapey, a Takke
MEKTPUYECKOE 1 BNEKTPOHHOE 0BopyRoBaHME AOMKHbI BbiTb
YTUNM3VPOBAHbI OTAENBHO.

OtpaboraLune Barapen, akkyMynsTopbl 1 UCTOUHMKY CBETa
HeobXoayMO NPeABAPUTENBHO M3BMeYb 13 000py[0BaHHS.

3a [ononHTenbHON MHopMaLei No YTMM3aLMA 1 coopy
0bpaTuTech B MECTHbIE MyHILNANbHbIE OpraHbl Ui B PO3HUYHbIA
MaraauH.

HopmaTiiBHble Tpe6oBaHMS B HEKOTOPbIX PErMOHax MOryT 0Bsi3biBaTh
PO3HU4HbIE MaraauHbl GecrnaTHo yTunMaupoBaTs oTpabotasluee
AEKTPU4ECKOE 1 AMEKTPOHHOE 060pYAOBaHIE, @ Takke
otpaboragluve 6atapen.

ToBTOPHOE KCroNb30BaHMeE 1 NepepaboTka oTpaboTablLyx baTapelt,
a TakoKe CTaporo 3MeKTPOHHOTO 1 ANeKTphyeckoro obopynosaHms
MI03BONSIET CHU3ITb NOTPEBHOCTb B ChIPbEBBIX PECYPCaX.
OtpaboraLuve Batapeu coaepxar cpeav Npoero NnTIi,
 3MIeKTPOHHOE 11 3MeKTpHIeckoe 060pyAOBaHiE — LieHHbIE
nepepabaTbiBaemble MaTepuansl. OfHaKo Mpu HeHapnexallen
YTUNM3ALMA aHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTI BPer OKpyXxatoLLiel
Cpefie 1 310POBLI0 YenoBeka.

YranuTe KOH(UaEeHLManbHyHo MHopmaLmio ¢ 06opyaoBaHUs npu
e Hanmuuu.

ONeKTPOMHCTPYMEHT C Krlaccom 3aLuuTsi |I.

OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLATa OT AMEKTPUECKOro
yaapa 3aBUCHT He TOMbKO OT OCHOBHO U30NSILWAM, HO 1 OT TOro,
4TO MPUHUMAIOTCS AOMONHUTENbHbIE 3aLLMTHBIE MEpbI, Takie Kak
[IBOVHAS U30MSILVIS UM YCUTIEHHAS U30NAALMS.

Her ycTpoiicTBa Anst NOAKMIOYEHIS 3aLLUTHOTO MPOBOAa.

EBponeickuil 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcKkuil 3Hak CooTBETCTBHS

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBMS

EBpoasnatckuil 3Hak CoOTBETCTBUS




TEXHWYECKW JAHHW M18 MDTL

Tun Namna Ha barepusTa
Hanpexenue 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Yecrora 50-60 Hz
KoHcymmpata movwtoct (DC-Mode) 29W
KoHcymmpana motuHocT (AC-Mode) 3BW
MpombmkuTenHocT Ha ceeTexe (5,0 Ah)
OCHOBHO CBETTMHHO NOME U CTPaHWYHO CBETIIMHHO Mofe
Bucoka creneH 3h
CPeaHo CTeneH 6h
Hvcka ctenen 11h
Camo 0CHOBHO CBETAMHHO None
Bucoka creneH 8h
CpeaHo cTeneH 18h
Hvcka crenex 30h
Camo CTpaHu4eH CBETIIMHEH NaHen
Bucoka creneH 4h
CpeqHo cTeneH 9h
Hvcka cTenen 16 h
CBETMHEH NOToK
OCHOBHO CBETMHHO NOME U CTPAHUYHO CBETIMHHO Mone
Bucoka cteneH 4500 Im
CpeqHo cTeneH 2000 Im
Hvcka cTenen 1200 Im
Camo 0CHOBHO CBETMHHO None
Bucoka creneH 1500 Im
CPeaHo CTeneH 650 Im
Hvcka ctenex 400 Im
CaMo CTpaH1yeH CBETIMHEH NaHen
Bucoka creneH 3000 Im
CPeaHo CTeneH 1300 Im
Hvcka cTenex 800 Im
MHaexc Ha LBeToBO Bbanpoussexaane (CRI) pexum audysHa 80
L|geTHa Temneparypa 4000 K
Terno 6e3 pesepaHa Gatepust 3,05 kg
Terno cbrnacto npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
MpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npyu pabora -18°C... +50 °C
IpenopbyuTEnHY BULOBE akyMynaTopHu batepun M18 B...; M18 HB

TpenopbYTeNHY 3apsaHY yCTpoiiCTBa

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN NPEOYNPEXAEHWE! Npouerere cuukm ykasaHus n HamsTcTens 3a
GesonacHocT.

Tponycky N Cra3BaHeTo Ha ykasaHusTa v HambTCTBIATA 3a Ge3onacHoCT MoraT Aa
[0BefiaT /10 TOKOB Y/iap, NOXap W/ TEXKI HApaHSBaHNS.

CbXpaHsiBaiTe yKasaHUsATa M HaMbTCTBUATA 3 Ge3onacHOCT 3a cnpaBka npy
HyXpa.

CMNELWAIIHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT 3A NAMMNA HA BATEPUATA
BHumatue: Hukora He Haco4BaliTe CBETNMHHIA TbY APEKTHO KbM XOpa Wi
KVBOTHY. He rnepalite B CBETIMHHYS MTbY (AOPY ¥ OT NO-TONSIMO Pa3CTOSHIE).
TTe[jaHETO B CBETMMHHUS! [TbY MOXe Ja MPUUMHY CEPUO3HY HapyLLEHIS U 40P
3aryba Ha 3peHueTo.

V3TOMHVKBT Ha CBETNMHA Ha Tadi Namma He Moxe fia Gbfie cMeHeH. Korato
W3TOYHVKBT Ha CBETIMHA AOCTUTHE Kpas Ha EKCMNoATaLyOHHIS Cv MepHog, camaTa
namna Tpsibea Aa Gbzie 3ameHeHa.

MponyKTHT ChAbPXA CBETNMHEH U3TOYHMK OT KNIAC Ha eHepritiHa edpektuaHocT D.

YBepere ce, Ye akymynaTopHara nlamna He NpuiuHABA LLETH, ako MarHUTBLT He MOXe
[1a 3aAbpXu lamnata B nosums.

He 13nonagalite ypesja BbB BaxHa i MOKpa cpeqa.

[IPYI1 YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

Mpeay ynotpeba ce yBepsBaiiTe, Ye NOBBPXHOCTTA 3a OKa4BaHe e CTabunHa i ye
KpenexHara Kyka e 3apaBo chukcvpana. Magaliata namna Moxe 4a yaapy xopa uim
MpesMeTH, KOUTO Ce HaMupar Mog, Hest.

3a fja HamanuTe OnacHoCTTa OT HapaHsBaHVS N MOBPEAM Ha ypeqa, ce yseperte,
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e NMPOHBLT MOXE Aa U3AbPXM TEIMOoTO Ha ypeaa.
yBepeTe C€, Y€ BCUYKN MarH1TK Ca B KOHTaKT C MarHUTHaTa noBbPXHOCT.

‘/BepeTe Ce, 4Ye N0 MarH1THaTa NOBbPXHOCT HAMa Matepuarniu, KouTo 6Buxa mornm fa
ronpeyar Ha 3akpenBaHeTo Ha MarHuTuTe.

TMpeav 3anoyBaHe Ha KakeuTo e Aa € paboTu No MallMHaTa U3BadeTe akymynaropa.

He 13xsbpnsiite 1axabenuTe akymynaTopy B OrbHA Ui B NPy BUTOBNTE OTNaTbLM.
Milwaukee npeasiara exonoroco6pasHo CboupaHe Ha CTapuTe akymynaropw; Mons
MONuTalATe Baluust crieLvanvavpan Toprogew,

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeHO C METANHY MPEAMETH (OMacHOCT OT KbCo
CbeMVHEHNE).

3apexpaiiTe CMeHALLUTE Ce akyMynaTopHy Gatepium camo ¢ npurofeHuTe 3a Tosa
3apsaHy yetpolicTea Milwaukee ot cbluata cuctema cepusi. He sapexaaiite
Garepum T Apyrin cucTeMi.

Tpy €KCTPEMHO HaTOBApBAHE WM EKCTPEMHa TEMMEpaTypa oT MoBpeaeH!
aKymynaTtopu Moxe fia u3teqe GaTepuiiHa TeuHocT. Mpu JOMMp ¢ Takasa Te4yHoCT
BE/Hara UamMiiTe ¢ Boga v canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 04uTe BELHara uannakBaiTe
cTapatenHo Havi-Manko 10 MUHYTV 1 He3aBaBHO MoTbPCETe Nekap.

Mpenynpexaenue! 3a fa usberHere onacHoCTTa OT NoXap, NPeA3BHKaHa OT KbCo
CbEMVHEHME, KaKTO 11 HapaHsIBaHVSTa U IOBPEAWTE Ha NMPOAYKTa, He notansiite
UHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymynaTopHa baTepust Ui 3apsiEHOTO YCTPOIACTBO B
TEUHOCTU U CE MOTPUKETE B YPEAWTE U akyMynatopHuTe GaTepuu Aa He nonagat
TEYHOCTY. TeYHOCTUTE, NPEAVI3BIKBALLY KOPO3WSt UMM MPOBEXKAALLY ENEKTPUYECTBO,
Karo coreHa Bofia, OnpeseneHy XvMiKany, 3BernBalLy BELLECTBa Wik MPpoayKTH,
ChyIbPXaLL v30enBaLL BELLECTBA, MOraT A NPEAN3BUKaT KbCO CheAUHEHHE.
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U3MON3BAHE MO NPELHA3HAYEHWUE
AxymynaTopHaTa namna Moxe fia Ce U3M0N3Ba 3a 0CBETNEHME HE3aBUCUMO OT
U3TO4HAK Ha eNeKTPO3axpaHBaHe.

He uanon3saifTe NPozyKTa MO Ha4MH, PAGTIMYEH OT TO3M, KOMTO € MOCOMEH 3a
HopManHa ynotpeda.

YKA3AHWUS 3A IMTUEBO-MIOHHW AKYMYTTATOPHU BATEPUM

YnoTpeba Ha MTMeBO-MOHHHI aKyMynaTopHi GaTtepum

AKyMyriaTopw, KOUTO He ca Non3Baxy No-Ibro Bpeme, npeay yrotpeba fa ce
F03apepsT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansisa MoLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce 13bsrea
NO-MPOABLIMKUTENTHO HarpsiBaHE Ha CITbHLIE WM OT OTOMMEHV.

ToAmbpKaiATE YACTU NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTV Ha 3aPSBHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymyratopa.

3a onTManHa NpobMKUTENHOCT Ha XVBOT cref ynotpeba GatepunTte TpAdBa fa ce
3aPenAT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hall-IbITbr eKCNoaTaLOHeH XUBOT, aKyMynatopHuTe Garepuy TpsibBa
cnep 3apexaaHe Aa ce OTCTPAHAT OT 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

Ipu cbxpaHerue Ha Garepunte 3a noseye ot 30 AHM:
CbXpaHsialiTe akymynatopHata Gatepusi Ha Cyxo MACTO Npu Temnepatypa nog
27°C.

CuxparsiaiiTe Oarepusta npu 30 4o 50 % ot 3apspa.
3apexnaitte GatepusiTa Ha BCek 6 MeceLia.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTMEBO-HOHHYN akyMynaTopHu 6aTepun

TIuTeBo-ioHHUTe GaTepuy ca NPeAMET Ha 3aKoHOBUTe Pasniopesdy 3a Mpeeo3 Ha
OMacHy ToBapi.

I'Ipesoam HaTesn GBTEPMI/I TpﬂﬁBa [a Ce 13BbpLLIBa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLVOHanH1TE 1 MeXayHapoaHuTe paanopenﬁm W pernameHTu.

MoTpebutenwTe morat fa npeBo3Bar Teav Gatepuit N0 MbTA 6e3 AOMbAHUTENHN
3ICKBaHMS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-MOHHI BaTepM OT TPAHCMOPTHY KOMMAHINA € NpeaMeT
Ha 3aKOHOBWTE pa3nopepbuTe 3a NPeBo3 Ha onacki Tosapy. oaroTokata Ha
MpeBo3a 1 CaMusT npeso3 Tpsibsa Ja Ce M3BbPLLBAT CamMo OT 0By4eHN nuLia.
Llenmsit npoviec TpsiBsa a e non npodpecioraneH Hazsop.

CnasBaitTe CriesHuTe U3NCKBaHWS Npu NPeBo3 Ha batepuu:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHM 1 U3OTIMpaHH, 3a f1a Ce U3BerHe Kbeo
ChEOVHEHME.

+ YBepere Ce, Ye HsIMa ONlaCHOCT OT PaaMecTBaHe Ha GarepusTa B oniakoBkara.

*He npeBo3BaiiTe roBpeeHy GaTepuvt Ui Takisa C Te4oBe.

OGpreTe ce kbM Bavwara TpaHCMopTHa KOMNaH!s 3a AOMbHUTENHW UHCTPYKLWN.

3ALLWUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba CamMo KbM eaHO(A3EH NPOMEHNMB TOK M CaMO KbM MPEXOBO
HarpeXeHue, NOCO4EH0 BbPXy 3aBofckaTa Tabenka. Bu3aMOXHO € 11 CBbp3BaHe KbM
KOHTAKT, KOITO He € OT Tvn "LLyK0", MOHEXe KOHCTPYKUySTa e OT 3aluuTeH knac .

PABOTA C YPEOA

AKo akyMynartopHara GaTepisi € NoCTaBeHa U YAbIKUTENHUST kaben e CBbpaaH,
YPEdbT paboTi C MPOMEHIMB TOK, JOKATO MOCTOSHHYST TOK CTIyXW KaTo PE3eps.

YKASAHWE: Toau ypef He MOXe [1a 3apexza akyMynaTopHy 6arepum.

TMOAAPBXKA

[la ce nanonagar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsHm yacTn Ha Milwaukee.
EnemeHTv, Ynsita noaMsiHa He € onucaxa, Aa ce Aaaat 3a NoAMSsHa B CEpBM3 Ha
Milwaukee (BiTe GpoLuypata apaHLys 1 anpeci Ha Cepauan).

Tpy HeoBXOAMMOCT MOXETE fa NovcKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa npu
MocoYBaHe Ha 0603HauYeHe Ha MalLVHaTa W LWeCTUMApeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TeXHVYECKV AaHHM oT Baluns cepeua unn anpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

(4 «) 51

CUMBOIU

Mons, npeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcnroarauua npoyetete
BHUMATENHO MHCTPYKLMATE 3a yn0Tp96a.

BHWMAHWE! MPEYNPEXIEHVE! OMACHOCT!

He rnepaiiTe BbB BKIOYEHNS M3TOMHVK Ha CBETINHA.

BHiManHue, ropeLwy nosbpxHocTH!

Ype[bT e MOaXOALL 3a U3NOM3BaHe Camo B oMeLLeHws. [la He ce
uarnara Ha bxa.

CBET/MHHYAT U3TOYHUK W KOHTPOSTHOTO YCTPOICTBO
He Morar fja Gbar NoaAMEHSHA.

MpoAYKTBT ChAbPKA CBETAMHEH M3TOYHUK OT Krlac
Ha eHepryitHa epexTneHocT D.

OtnagbLuTe ot 6aTepin, OTNAFbLITE OT eNEKTPUYECKO 1
€nekTPOHHO 0bopyABaHe He Tpsibsa fia Ce U3XBBPMAT 3ae[HO C
6GuToswTe otnagbLy. OTnagbLuTe OT Gatepuy, oTnagbLVTe oT
€eKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyzBaHe Tpsibsa Aa ce cubupar 1
W3XBBPMIAT PagAenHo.

Tpezv U3XBLPISHETO OTCTPaHsBAIATE OT YpeauTe OTNagbLVTe OT
GaTepum, OTNabLVTE OT akyMynaTopy v namnuTe.

WHdopmupaiiTe ce oT MecTHWTe cryx6y unm oT cBos
CreLManuanpaH TbproBeL OTHOCHO (hPMUTE 3a peLiKnpaHe i
MecTaTa 3a ChoupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCUMOCT OT MeCTHUTE paanopedtu, ThprouyTe Ha APEBHO
Morar ca 3afbImKeHu ia npvemar 6e3nnatHo BbpHatuTe 06patHo
OTNaybLy OT BaTepUy 1 OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0B0py/ABaHE.
[laifTe CBOSI MPUHOC 3a HAMANSIBAHETO Ha HyXATe OT CYPOBIHY Ype3
110BTOPHaTa yroTpeba v peLKknMpaHeTo Ha BalumTe oTnambL ot
©arepim 1t OTnabLY OT ENEKTPUYECKO Y ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe.
OtriagbLyTe oT 6aTepum (Hait-Beue MUTUEBO-itoHHUTE Batepum) u
OTMaAbLVTE OT eNEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO 0GOpYABAHE CbbpXaT
LIeHHY PELMKIMpALLW Ce MaTepyany, KOUTO Morar fia MoBAMSAT
OTPULATENHO Ha OKONHaTa cpefa v Ha BalweTo 3npase, ako He ce
U3XBLPMAT M0 €KONOrOCLOBPA3EH HaUMH.

Tpeav 13XBLPNSHETO KaTo OTNafbK U3TPUiTE OT Baluus
yrioTpeBsiBaH Ypes eBEHTYaNHO HANMYHITE B HETO NIYHN JaHHM.

[

ENexTpouHCTPYMeHT OT 3aLuuTeH knac |l.

ENexTPOUHCTPYMEHT, Npu KOITO 3aLLyTaTa OT enekTpueckm yaap
3aBIICI He CaMO OT OCHOBHATa 130naLAs, a it T 0BCTOATeNCTBOTo,
Ye Ce V3non3Bar OMbITHUTENHY 3aLLMUTHY MepKY KaTo ABOIIHA
1130M1aLWs U YCUTIEHa M3onaLs.

Hsima npucnocobnetve 3a npucbeauHsiBaHe Ha 3aluuTeH
MPOBOSHIK.

EBponeickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

C€
K

U
CA

EpMTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

¥

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

Il

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18 MDTL

Tip Lampa cu acumulator
Tensiune 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frecventd 50-60 Hz
Putere consumata (DC-Mode) 29W
Putere consumata (AC-Mode) 3BW
Durata iluminare (5,0 Ah)
Panoul LED principal si panoul LED lateral
treapta inalta 3h
treapta mediu 6h
treapta joasa 11h
Numai panoul LED principal
treapta inaltd 8h
treapta mediu 18h
treapta joasa 30h
Numai panou lateral
treapta inalta 4h
treapta mediu 9h
treapta joasa 16 h
Flux luminos
Panoul LED principal si panoul LED lateral
treapta inalta 4500 Im
treapta mediu 2000 Im
treapta joasa 1200 Im
Numai panoul LED principal
treapta inalta 1500 Im
treapta mediu 650 Im
treapta joasa 400 Im
Numai panou lateral
treapta inalta 3000 Im
treapta mediu 1300 Im
treapta joasa 800 Im
Indice de redare cromatica (CRI) modul difuza 80
Temperatura de culoare 4000 K
Greutate fara baterie 3,05 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18°C... +50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18 HB

Incarcitoare recomandate

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de sigurant3 i toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare i a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULAT

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos (nici macar de la
distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri
grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei Iampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa
de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie inlocuita toatd lampa.

Acest produs contine o sursa de lumin& din clasa de eficienta energetica
D.

Asigurati-va ca lampa acumulatorului nu provoaca daune, in cazul in care
magnetul nu poate tine lampa in pozitie.

Nu utilizati aparatul intr-o ambiantd umeda.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Asigurati-va ca suprafata de agatare este robusta si ca carligul de capriori
este fixat inainte de utilizare. O lampa in cadere poate lovi persoane sau
obiecte aflate dedesubt.

Pentru a reduce riscul de ranire sau de deteriorare a lampii, asigurati-va
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ca cuiul poate sustine greutatea sculei.
Asigurati-va c& toti magnetii intra in contact cu suprafata magnetica.

Asigurati-va cé suprafata magnetica este lipsita de materiale care pot
impiedica fixarea magnetilor.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa

nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau

cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si
inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru iluminat,
indiferent de existenta sau nu a unei conexiuni la retea.

Anu se utiliza acest produs fn niciun alt mod decét cel declarat normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reincarcat
Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la céldura sau radiatje solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditje i transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sé fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate i
izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poaté aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

. Fsr:% interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborafj.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat i numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

INDICATII DE OPERARE

Daca sunt introduse atat bateria, cét si prelungitorul, se va utiliza
alimentarea cu curent alternativ, cu alimentarea de curent continuu ca
rezerva.

NOTA: Acest aparat nu incarca acumulatorii.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.
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SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de punerea in functiune.

f ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!
I Nu va uitaj in sursa de lumind pornita.

Atentie suprafete fierbinti!

=

interior. Nu expunei niciodata aparatul la ploaie.

Sursa de lumina si dispozitivul de control nu

i ',% @ pot fi schimbate.
Dt Acest produs contine o sursa de lumina din

j Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in

clasa de eficienta energetica D.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si

electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurlle de echipamente electrice si
o electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele

de iluminat trebuie mdepartate din echipament. Informati-va

de la autoritétile locale sau de la comerciantii acreditati

in legétura cu centrele de reciclare si de colectare. In

conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi

obligati s colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de

echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea sireciclarea

deseurilor de baterii si a deseurilor de echlpamente electrice

si electronice contribuie la reducerea cererii de materii

prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un |mpact negativ asupra mediului si sanatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei electrocutari
nu depinde doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolafie dubla
sau 0 izolatie mai puternica.

Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

Marcaj de conformitate european

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic
cA

| Marca de conformitate ucraineana

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXHWYKWN NMOOATOLIN M18 MDTL

Tun Ha ausajH

CaeTunka 3a akyMynaropot

HaroH 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
dpekBeHUMja 50-60 Hz
Hanojysatse co cTpyja (DC-Mode) 29W
Hanojysate co cTpyja (AC-Mode) 3BW
Bpeme Ha ocseTnyBatbe (5,0 Ah)
[TaBHO CBETIIOCHO MorIe M CTPaHWYHO CBETOCHO Nore

BICOKO HUBO 3h

cpeaHa H1BO 6h

HICKO HMBO 11h
Cawmo rnaBHOTO CBETNOCHO none

BUCOKO HUBO 8h

cpeaHa H1Bo 18h

HUCKO HMBO 30h
Camo CTpaHU4HO CBETNO

BICOKO HUBO 4h

cpefHa H1Bo 9h

HWCKO HMBO 16 h
CBeTrnoceH Tok
MaBHO CBETNOCHO Nore M CTPaHWYHO CBETMOCHO None

BMCOKO HWBO 4500 Im

cpeaHa H1Bo 2000 Im

HICKO H1BO 1200 Im
Camo [maBHOTO CBETOCHO rore

BUCOKO HUBO 1500 Im

cpeaHa H1Bo 650 Im

HICKO H1BO 400 Im
CaMo CTpaHU4HO CBETNO

BUCOKO HUBO 3000 Im

cpeaHa H1BO 1300 Im

HWCKO HMBO 800 Im
MHaeke Ha penponykumja Ha 6oja (CRI) mogyc andysH 80
Temnepatypa Ha 6ojata 4000 K
TexuHa 6e3 batepuja 3,05 kg
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
[NpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHara npu paéora -18°C... +50 °C
[penopayaHy TMNOBM Ha akymynaTopcku 6atepum M18 B...; M18 HB

Mpenopayany nonHadu

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

I\ BHUMAHME! npountajre ru 6esbeaHocHue HanomeHm u
ynatcTea. 3a60paBarbe Ha NoUMTYBaHeTo Ha 6e3BenHOCHNTE yriaTcTea i
VIHCTPYKLVM MOXAT 713 MpE/IM3BUKaaT eNeKTPUUEH yiap, Moxap Wunv Teiwkn
nospey.

CouyBajTe ™ cuTe 6e36eAHOCHY YNATCTBa M MHCTPYKLIMN 32 BO MAHMHA.

CMNELUWJANHN BE3BEAHOCHN UHCTPYKLIMK 3A CBETUNKA 3A
AKYMYJIATOPOT

MpeaynpeayBatbe: HAKOraLL He ro HACOYBajTe CBETIMHCKOT 3pak ANPEKTHO
Ha 1A HUTY XVBOTHW. He rmepajte BO CBETIMHCKUOT 3pak (He npaBeTe ro Toa
HUTY OZ NOrofiema ofAaneyeHocCT). IMeaaeTo BO CBETIMHCKUOT 3pak MOXe
[a Npe[v3BIka CeproaHY NoBpeau Ui ryGerbe Ha cunara 3a rmefjatse.

113B0pOT Ha CBETNHA Ha OBaa Namna He MoXe Ja ce 3ameHu. Kora uctuor ke
[DOCTUTHe CBOJOT paBOoTeH Bek, MOpa fia Ce 3aMeHM Lierata namna.

Ipo3B0OA0B COAPKY U3BOP Ha CBETIMHA Of KNlaca Ha eHepreTcka
edpukacHocT D.

OcurypuTe ce fexa ceetwnkara Ha Gatepvja Hema Aa Npeavssuka WTeTa ako
MarHeToT He MOXE [ja ja APV CBETUKaTa Ha MecTo.

He ro ynotpebyBajTe anaparoT BO BNaXHO OMKPY)yBatbe.

OCTAHATU BE3BEOHOCHW HAMOMEHU

Mpea ynotpeba, npoBepeTe fany BiceyKkaTa noBpLUMHA e cTabunHa 1 Aeka
KykaTa 3a rpeqarta e 6e3benHo ukcupaHa. CeeTunka koja nara Moxe ga
noBpeau Myfe Unu NpeaMeTy Mof Hea.

@

MAKEOOHCKU

3a [1a ro HamasnuTe pUaMKOT Of MOBPEJA UMW OLUTETYBakLE Ha Ypeaor,
MPOBEpETE Aany KIMHELOT MOXE Aa ja U3APXKY TeXMHATA Ha YPEoT.

TpoBepeTe [any cuTe MarHeTy ja Aonupaar MarHeTHaTa noBpLUMHa.

[MpoBepeTe aanu marHeTHata noBpLUMHA HeMa MaTepujani WTo Gu Moxene
[1a ro CrpeyaT NpuLBPCTYBAHETO HA MarHeTUTe.

V13BapeTe ro batepuck1oT CKIon Npef OTNoYHYBakbEe Ha KakoB W Aa e 3adat
Bp3 MalUnHaTa.

He rv ocTaBajTe uckopucTeHuTe GaTepu BO JOMALLHMOT OTMag, v He ropeTte
. AuctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaat ctapute 6aTtepum, co LTo ja
LUTUTAT HalLaTa OKOMMHA.

He 1 uyBajte Gatepunte 3aeaHO CO METanHM NpeaMETY (pUauk Of KpaTok
cnoj).

TMonHeTe GaTepun Ha NOMHeHE CaMo CO NOMHaYY Off UCTUOT CUCTEMKM
acoptumaH Ha Milwaukee co TakBa HameHa. He nonHeTe 6atepum on Apyru
CHCTEMM.

KucenuHata of oluTeTeHUTe GatepunTe MOXe Aa UCTeue Npy ekcTpeMeH
HanoH 1 Temnepartypu. [lokonky AojreTe BO KOHTAKT CO UcaTara, u3mujTe ce
BE/IHaLLI CO canyH 1 Boja. Bo cniyyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe nnakHete rv yoaso
Hajmanky 10MUHYTI 1 3a0MKUTENHO OETE Ha Nekap.

MpepynpepnyBatbe! 3a 4a 3berHete onacHocTa o noxap, Of HapaHyBarba
AW Of OLUTETYBakE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO 1 CO3AABA KPATOK CMoj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnveara Garepuja U nonHayor

11 Na3eTe BO ypeauTe v Bo BaTepunTe fia He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTH.
KopoavBHY 1 enexTpOCNPOBOANMBY TEYHOCTH, KaKo ConeHa BOza,
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OfpeaeHn Xxemukanuu, M368ﬂyBaHKI/| npenaparu unn I'IpOVIBBOLI,VI Kou cogpxar
Maﬁenyaaqm CyncTaHuuu, Moxar Aa npeausBukaar KpaTok CI'IOJ

CMELIUOULINPAHW YCIIOBU HA YNOTPEBA

Cujanuuara Ha Batepum Moxe fa ce ynoTpebyBa 1 kako nocebHO pacBeTHO
Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KOpUCTN NPOROMKeH kaben.

He KOpUCTETE ro NPOM3BOAOT Ha NOMHAKOB HA4MH O[] HABEAEHWOT.

YMATCTBA 3A IUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Ynotpeba Ha nuTUYM-joHCKM GaTepum

BarpuuTe ko He Gune KopucTeHn nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar
npeg ynotpeba.

Temneparypa noucoka of 500C ro HamaryBaar TpaeeTo Ha batepuuTe.
36erHyBajTe NoAonro u3noxysate Ha GatepuuTe Ha BUCOKU TeMnepaTypu
N COHLIE (PU3MK Of MPErpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHa4oT 1 6atepumte Mopa Aa Guaat unucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek baTepunTe MOpa Aia Ce HanomnHar LienocHo o
ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO MOJONT BEK Ha TPaekse, anapaTute Noce HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba aa 6uaat 13BaaeH of NonHayoT 3a batepun.

Bo cnyyaj Ha cknapmparbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:

YyBajTe ja baTepujaTa Ha CyBO MeCTO Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopor fia ce cknapupa Ha npubnuxHo 30%-50% of cocTojbata Ha
HanomHeTocT.

AKymMynaTopoT NOBTOPHO A CE HANOMHI Ha Cekoun 6 MeceL.

TpaHCnopT Ha NMTUYM-jOHCKN BaTepun

TuTynm-joHCKuTE Gatepun noanexar Ha 3akoHckUTe oapeadu 3a TpaHcnopT
Ha onacHu Matepun.

TpaHcnopToT Ha oBve BaTepun Mopa Aa Ce BpLIM COrNacHo NoKanHuTe,
HaLOHanH1Te 1 MefyHapOLHUTE NPOMMCH W oppentu.

MoTpoLuyBa41Te Ha 0BME GaTepu MOXe Aa BpLUAT HEMPEYeH naTeH
TPAHCTIOPT Ha UCTUTE.

KomepLujanHmoT TpaHcnopT Ha nuTyM-joHcku Gatepun of cTpaHa Ha
LUNeauUTEPCK NPETNpUjaTja NoSNexHU Ha OfpentuTe 3a TPaHCTopT Ha
onachu Matepumy. MofroToBKTe 3a WneauLmja v TpaHCTopT Tpeba Aa rm
BpLLAT MCKNY4MBO COOABETHO 0byyeHn nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba
na bupe CTpy4Ho HaprmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepuy Tpeba Aa Ce BHUMaBa Ha ClIeaHoTO:

« OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTE CE 3aLUTUTEHI 1 U30NMpaHK, a CETo Toa Co
Ler aa ce n3berHar KpaTky Crioesi.

+ BHuUMaBajTe Aa He [ojae 10 U3MecTyBatbe Ha GatepumTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHI UMW NPOTEYEHI UTUYM-JOHCKM
Gatepum.

3a noHaTaMoLUHK MHCTPYKLMKM obpaTeTe ce [0 BalueTo LwneauTepcko
npetnpujaTve.

[TIABHW BPCKU

[la ce cnou camo 3a eaHa thasa AC KOMo 1 Camo Ha IMaBHUOT HaNoH
HaBezeH Ha nroykata. MoXHO € UCTO Taka 1 NoBP3yBakbe Ha NPUKITY4oK 6e3
3a3eMjyBatbe JOKOMKy 13BeabaTa coofBeTcTByBa Ha GesbenHocT o 2 knaca.

COBETU 3A KOPUCHUKOT

Co BmeTHara Gatepuja v npukny-eH nposomkeH kaben, ypesot pabotv Ha
Hau3MEeHUYHa CTpyja [JOfieka eHOHACOYHATa CTpyja CIyXV KaKo pe3epsa.

HAMOMEHA: OBoj ypea He Moxe Aa v nonHu batepuuTe.

OOPXYBAHWE

Kopucrete camo Milwaukee goaatouy v pesepsHi Aenosu. [IOKONKy Hekoun

0f1 KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuwaHu Tpeba aa buaat 3ameHetn, Be monuve
KOHTaKTUpajTe 1 cepBucHUTe areHTy Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nuctata
Ha agpecy).

Mpv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCMMONOHEH LIPTEX Ha anapartot co
HaBefyBaHbe Ha MaLLMHCKVOT TUN U LecTOLMMPEHOT Bpoj Ha TabnuykaTa co
Y4MHOKOT N Bo Batwiata kopucHuka cnyx6a unn avpeTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepMaHuja.
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CUMBONU

Be MonuMe BHUMATENHO MPOYUTajTe ' ynarcTeara 3a
ynotpeGa npez nyLITakeTo Bo yrotpeda.

NMPETMNASNBOCT! MPEAYMPE[YBAHE! OMACHOCT!

[la He ce rmefia BO BKIy4EH 13BOP Ha CBETIMHA.

BHumaHue, XeLuky noBpLUnHK!

OBoj anar e ucky4MBo 3a BHaTpeLuHa ynoTpeba. Hukoralu He
TO M3MIOXyBajTe anaToT Ha AOKA.

3BopoT Ha caeTnMHa U paBoTHUOT ypes He
MOXe [ja Ce 3ameHar.

[Mpon3BoaoB COAPXM M3BOP Ha CBETNIMHA Of
Krnaca Ha eHepreTcka edukacHocT D.

He otcTpaHyBajTe rv oTriagHuTe Gatepun, oTnagHaTa
€NEeKTPUYHA 11 eNEKTPOHCKA Onpema Kako HeCopTUpaH
komyHaneH otnag. OTnagnuTe 6atepum v oTnagHata
€eneKTpUYHa 1 enekTpOHcka onpema Mopa fia ce cobupaar
noce6Ho.

OtnagHute Gatepiu, OTNagHUTE akyMyniaTopy v oTnagHuTe
113BOPY Ha CBETNMHa TpeGa Aa e oTCTpaHaT of onpemara.
lpoBeperTe Kaj BALLMOT NIOKaneH opraH Ui Npofasay 3a
COBETY 3 PeLKnMparbe U MecTo 3a cobuparse.

Bo 3aBMCHOCT 07 NIoKaNHuTE perynaTew, TProBuuTe Ha
Mano Moxe Aia ce 06Bp3aHI becrnatHo Aa r npesemaar
1CKOpUCTEHITE Gatepuu, Kako v OTNagHaTa enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema.

BaLumoT npuoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeda 1 peLmknvpatse Ha
OoTnapHuTe BaTepuy 1 oTNaaHaTa enexTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema romara fja ce Hamanu nobapysaykarta Ha CypOBUHU.
OrtniapHuTe Gatepun, IOCEBHO OHME LUTO coppXaT fUTUYM,

11 OTNafHaTa enekTpU4Ha 1 enekTPOHCKa onpema coapxar
BPEJHU MaTepujank 3a peLMKIparse, Kou MOXe HEraTuBHO
[a BIvjaaT Ha XVBOTHaTa CpeAvHa 1 Ha 3ApaBjeTo Ha nyfeTo
JA0KOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLIKM KOMNATUBUNEH HauvH.
V3BpuLueTe rv nu4HIUTE NOAATOLM O OTNadHaTa onpema,
JAOKOKY I UMa.

EnexTpiyHo opyave op 3awwuTHara kateropuja Il.
EnexTpiyHo opyave unjaluTo 3aluTiTa Of eNeKTpUdeH yaap He
3aBJICY CaMO Of} OCHOBHATa W3onaLja TyKy 1 of Toa Aanu ke
Ce NpYMeHaT AONOMHUTENHITE 3aLUTUTHI MEPK Kako LUTO ce
ABOCTPYKWTE 130MaLyMI UNk nojayaHata uaonauuja.

He noctoun Hukaksa Hanpasa 3a NPUKNYYyBakbe Ha HEKOj
3aLUTUTEH BOf.

EBponicka o3Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

prEI/IHCKa O3Haka 3a COOﬁpaSHOCT

EurAsian (EBpoasucky) 3Hak Ha KoHpopMuTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 MDTL

Tvin KOHCTPYKLi AxymynsTopHWi nixtap
Hanpyra 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Yacrora 50-60 Hz
KuenenHs (DC-Mode) 29W
KuenetHs (AC-Mode) 3BW
TpusanicTb caiTiHks (5,0 Ah)
lonoBHa naxens i GivHa naHens
BYCOKMIA PiBEHb 3h
CepenHiit piBeHb 6h
HU3bKWI piBeHb 11h
Tinbkv ronoBHa naHens
BICOKVIA PiBEHb 8h
CepeqHilt piseHb 18h
HU3bKWI piBeHb 30h
Tinbki GiyHa OCBITTIIOBAMNBHA NaHeNb
BYCOKMIA PiBEHb 4h
cepeqiit piseHb 9h
HU3bKIA PiBEHD 16 h
Cuna caitna
lonoeHa naxens i GiyHa naxens
BICOKWIA piBEHD 4500 Im
CepefHii piBeHb 2000 Im
HI3bKWI piBeHb 1200 Im
Tinbkv ronoBHa naHens
BICOKVIA PiBEHb 1500 Im
cepenHii piBeHb 650 Im
HU3bKWI piBeHb 400 Im
Tinbki Gi4Ha OCBITTIHOBAMNBHA NaHeNb
BVCOKWI piBEHb 3000 Im
CepefHii piBeHb 1300 Im
HI3bKWI piBeHb 800 Im
KoedpivieHT nepenaui konsopy (CRI) andvyanmii 80
Konbopoga Temneparypa 4000 K
Bara 6e3 amiHHoi akymynsitopHoi 6atapei 3,05 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
PekomeHoBaHa Temneparypa A0BKinns nig vac pobotu -18°C... +50 °C
PexomeHaoBaHi TN akymynsitopis M18 B...; M18 HB

PexomeHaosani 3apsiaHi npuctpol

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN NONEPEMKEHHSA! npounraitre eci exasieku 3 Textiku Geanexn Ta
iHCTPYKLi. YnyLUeHHs npu oTpUMaHHi BkasiBok 3 TexHikv Geanexi Ta iHCTPYKLi

MOXYTb MPU3BECTY 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi Talabo Tsukkux

TPaBM.

306epiraitTe BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaitbyTHE.

CINELIAIBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKN Y PA3| BAKOPUCTAHHA
AKYMYTIATOPHWUW NIXTAP

MonepemkenHs: Hikonw He cnpsiMoByBaTY MPOMiHb CBITNa NPsIMO Ha Nioneit abo
TBapyH. He AuBUTUCH B NPOMiHb CBITNA (HABITH 3 BENMKOI BIACTaHI). SKLLO AMBUTACH
Y NPOMiHb CBITNa, TO Lie MOXe NMPU3BECTY A0 CEpto3HYX NOLLKOMKEHb ab0 0 BTpaTh
30py.

CaiTnoBMNPOMiHOBaY B Lijil naMni He nignsrae 3amini. Ko TepmiH cnyxou
CBITNOBMNPOMIHIOBAYA MIGIALLOB A0 KIHLS, CNiA 3aMIHUTIA MOBHICTIO BCIO Namny.

Llei Bupib micTuTb xepeno caitna knacy eHeproedekTuHocTi D.

IMepeKoHaliTecs, LLO CBITUIBHIK HE CMIPUUMHWUTb XXOAHO LKOAW, SIKLLO MarHIT He
3MOXe YTPUMYBATI 1 Or0 B NOTPIGHOMY NOMOKEHHI.

He BikopucTOBYyBaTY NpUnaz B yMoBaX BUCOKOI BOMIOTOCTI.

|HLLII BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKN

Mepen BAKOpCTaHHAM noabaiiTe npo Te, 1406 noBepxHs niagiluyBaxHs Gyna
cTabinbHot, a KpiMUIbHMIA raqok ByB HaZiAHO 3aKkpinnennit. Y pasi naaiHHs nixtap
MOXe BnacTvt Ha ntoelt abo NpeaMETH, siki 3HaXOAATLCS BHU3Y.

LL{o6 3meHLLMTH p13KK TpaBMyBaHHS abo MOLLKOKEHHS NPUCTPOI, NepeKoHalTecs,
LLO LUTICT BATPUMYE Bary MPUCTPOIO.

YKPAIHCbKA

MopGalite Npo Te, WO6 YCi MarKiTV KOHTAKTYBANM 3 MarHITHOK MOBEPXHEH0.

Tonbaitte Mpo Te, W06 MarKiTHa noBepxHst Oyna BinbHa Bif MaTepiania, ki MOXyTb
nepeLLKOpKaTi NPUKpINNEHHI0 MarkiTie.

Mepen Gyab-Akvmv poBoTamy Ha NPUNagi BUAHSTY 3MiHHY akyMynsTopHy Garapeto.

BinnpaLiboBani 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa kuaaT Y BOroHb abo
BukuaaTy 3 nobytosumm Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLyio crapyx 3HiMHIX
akymynsTopHux 6ataped, 6eanedHy Anst AOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO Aurnepa.

He 36epiratv 3HiMHi akymynsiTophi 6atapei pasom 3 MeTaneBiMyu npeaMeTamu
(HeBesnexa KopoTKOro 3aMuKaHHs).

3HiMHi akymynsiTopHi Gatapei MoxHa 3apsKaTy NvLLE 3a [JOMOMOToH) BiAMOBIAHUX
3apspHuX npucTpois Milwaukee Tiei x cepii. He 3apsimxaty akymynstophi Garapei
HLLMX CUCTEM.

Ipy ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Mpy ekCTpemMarnbHilt Temneparypi 3
TOLLKOZPKEHOT 3MIHHOI akyMynsTOpHOI 6aTapei Moxe BuTikaTv enekTponit. Mpun
MOTPanMsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIPY 10ro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTV BOAOKD 3 MUTIOM.
Mpy noTpannsHHi B 04i ix HEOBXILHO HeraiiHo PeTenbHO MPOMMTY, LoHaiiMeHLwe 10
XBUNWH, Ta HEraiHo 38epHYTUCA [0 Nikaps.

Monepemxennsi! [ins sanobiranHs Hebeanew noxexi 8 pesynerafi KopoTKoro
3aMUKaHHS, TPABMAM i MOLLKOMKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYPIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHW/
akyMynsTop a0 3aAKHWIA MPUCTPIA Y piauHy | He SONYCKAViTe NOTPaNNSAHHS PN
BCepeavHy npucTpoia abo akyMynsTopia. KopoaiitHi i CTpyMONpOBizHi piavH, Taki sik
COMOHWI PO34¥H, NeBHi XiMikaTw, BUBINoBANbHI 38061 abo NPoayKTH, LWO iX MICTATb,
MOXYTb MPU3BECTM [10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.
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BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

AKyMynsTOpHa Namna Moxe BIKOPUCTOBYBATICS 151 OCBITNIEHHS | 6e3 NiakioYeHHs
[10 eneKTPOMEPEXi.

Lleit Bupi6 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLIO BAPI3HAETECS Bifl 3a3HA4EHOM0
nepeabayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHS.

BKA3IBKM LLIOAO NITIM-OHHIX AKYMYNIATOPIB
3acTocyBaHHs NiTiii-iOHHUX aKyMynATopiB

AkymynsTopHy Gatapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACcs TpuBamui yac, nepes
BUKOPUCTAHHSAM HEOBXIOHO Nig3apsmnTy.

Temneparypa noHap 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb akyMynsTopHoi Gartapei. YHukaTn
TPMBAIOTO HarpiBaHHS COHA4YHMMM MPOMeHsMI abo cicTemoto obirpiy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTY 3apSHONO MPUCTPOR Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHOI GaTapei
MOBMHHI ByTI YnCTIAMM.

[nst 3abe3neyeHHs onTManbHoro CTPOKY excrinyaTai akymynsTopHi 6atapei nicns
BYKOPUCTaHHS HEODXIAHO NOBHICTIO 3apAANTY.

[nst 3abe3neyeHHs MakcMarsHO MOXTIMBOTO TEpMiHy excrinyaTaLi akyMynsTopHi
Garapei nicnst 3apsiaky HeoBXiaHO BIIAMATI 3 3aPSIAHOTO MPUCTPOK.

Mpw 36epiratHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

36epiraifTe akymynsTop y CyxoMy MicLi 3a Temneparypu Hukue 27 °C.36epiratn
aKymynsTopHy batapeto B cTani 3apsiakv npubniao 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLLiB 3aHOBO 3apspkaTi akymynsTopHy 6atapeto.

TpaHCnopTyBaHHA NiTili-ioHHNX akyMynsTopiB

TNirii#-ioHHi akymynsiTopHi 6aTapei nignagatoTb iif 3aKOHOMOMOKEHHS PO
nepeBeseHHst HeBeaneuHyx BaHTaxis.

TpaHCrIOpTYBaHHSA Takvix akyMynsTopHux Gatapei nosukHo eibysatvcs ia
[LOTPUMEHHSIM MICLEBMX, HALIIOHATbHVIX Ta MiKXHAPOSHVX MPUMCIB Ta MONOKEH.

croxuBayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH Lij akyMynsTopHi 6arapei no
ByMML.

KomepLiiiiHe TpaHCNOpTyBaHHS NiTiA-IOHHMX akyMynsTOpHuxX GaTapeit
€KCTIeAMTOPCEKMMI KOMNaHISMY niAnaaae i, MOMOXeHHS NPO TPAaHCMIOPTYBaHHS!
HebeaneuHux BaHTaxiB. [iaroToBKy [O BignpaBneHHs Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb
37iACHIOBATI BUKIKOYHO 0COBM, ik NPOWLLIY BIANOBIAHE HaBYaHHS. Beck npouec
MOBIHHI KOHTPONIOBATY KBaNichikoBaHi thaxiL.

Tpw TpaHCMOpTYBaHHI aKyMynsITopHYX Batapelt HeobXinHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHvX fani nyHKTis:

+ [NepexoHaiiTecst B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXMLLEH Ta i30nb0BaHi, o6 3anobirmn
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CnigkyiTe 3a TM, 0B akymynsTopHa 6atapest He nepemilLyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKM.

+ TowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6arapel, Lo noTekmu, He
MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

[ns oTpUMaHHS NoaanbLLKX BKa3iBOK 3BEPTaIATECH A0 CBOET EKCMIEANTOPCHKOI
Komnarii.

MIOKIIOYEHHA 1O MEPEXI

Miaknio4aTh nuLLe 0 OAHOGZHOTO AMIHHOTO CTPYMY | HaNpyrU Mepexd, sii BrasaHi
Ha bipmoBit TaBinauwl 3 nacnopTHIMM AaryMu. Moknviee NKTIOYEHHS TaKOK A0
LUTENCENbHIX PO3ETOK GE3 3aXUCHOTO KOHTAKTY, a[Ke KOHCTPYKLiS Mae KIiac 3axucTy
II.

BUKOPUCTAHHA

$IKLo BCTABMEHO akyMynsTop i NAKITHOYEHO NOJOBXYBANbHIA Kaberb, npucTpii
MpaLoe Ha 3MIHHOMY CTPYMi, TOZI Sk MOCTIlHMIA CTPYM CRyTye pe3epBoM.

MPVMITKA. Lieit npucTpiii He MOXe 3apsibkaTt akyMynsTopu.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

BukopucTosyBaTH Tinbkit komnnekTyioui Ta 3anyacTunn Milwaukee. [letani, samika
SKIAX He OMUCYETBCS, 3aMiHOBATY Tinbkyt B BifAini 06CIyroByBaHHS KNiEHTB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy ,lapanTisi / anpecv cepBicHUX LIEHTpiB®).

¥ pasi HeoBXiHOCTI MOXHa 3aMpOCHTY KDECTIEHHS! 3 306paXeHHAM ByarTiB MaLLHN
B NEPCNIEKTUBHOMY BUTTIAZ, ANS LBOT0 NOTPIBHO 3BEPHYTVCA B BaLL BIAAIN
obcnyroyBaHHs knieHTiB abo 6eanocepesHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BkasaTt TN MaLLmky Ta
LUECTU3HAUHMIA HOMeP Ha cDipMOBIV TabnMYLLi 3 AaHVMM MaLLMHM.
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YBaHO NpoYMTalTe IHCTPYKLo 3 ekcnnyaTaLii neper BBEAEHHIM
NPUCTPOIO B Ait0.

OBEPEXHO! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

He AvBiTbCA Ha BBIMKHYTWI CBITNIOBUNPOMIHIOBAY.

YBara! lapsui nosepxHi!

TpucTpii NigxoawTb TiMbkv ANS BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSX, He
BVCTABNSTI NPUCTPI Nig AOLL.

[xepeno caiTna Ta npunag kepyBaHs He
NiAnsraloTh 06MiHY.

Leit Bupib micTuTb fKepeno caitia knacy
eHeproedexTnsHocTi D.

YKPAIHCbKA

He ytuniayitre BignpaLboBaHi Gatapeiiku it BignpaLboBaHe
€NeKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs pasoM 3 aMiLLaHMM
nobyToBMy Biaxonamy. Bianpabosaki batapeliku, BignpaLboBaHe
€eNneKTPUYHE Ta enekTPOHHe obnaaHaHHs HeobXifHO 361paTi okpemo.
BinnpavboBai Gatapeitky, BianpaLiboBaHi akyMynsTopu,
BiANpaLboBaHi [kepena CBiTna nosuHHI Gyt BinyyeHi 3
obnagHaHHs.

3BepHiTbCA A0 MicLieBYX opraHiB Biaay abo poapibHoro npoaBList
3a N0Pa0to LLIOAO YTUNi3aLlii Ta MyHKTY 360py.

BignosigHo o MicLieBX NOCTaHOB, Po3apIOH NpoaBLi MoXyTb
6y 30608'73aHi GE3KOLLTOBHO 3a61paTi Hasaz BignpaLbOBaHi
akyMynsTOpH, eIEKTPUYHE Ta eNIEKTPOHHE 0BnaaHaHHS.

Batu BHECOK 40 MOBTOPHOTO BXVBAHHS Ta nepepobkit
BiAnpaLboBaHyX Gatapeiiok i BifnpaLboBaHOTO enekTPUYHOro

Ta eNneKTPOHHOro 0bnaaHaHHs onoMarae 3MEHLLUTY NONKT Ha
CHPOBMHY.

Binnpauboaaui Gatapeitky, 30kpema, Lo MICTSTb NiTild, i
BIANALIE0BAHE ENEXTPYHHE Ta ENEXTPOHHE oﬁnanHaHHﬂ MICTSTb
LiiHHI MaTepiani, siki MoxyTb Gyt nepepoﬁnem Ta MaoTb
HeraT1BHWV BB Ha [OBKINNS 11 34OPOB'A MO, SKLO He ByayTb
yTIni3oBaHi y beaneyHui Ans 4oBKinns cnocib.

Bupnanib ocobucTi AaHi 3 BinnpaLboBaHoro obnagHaHHs, sKwwo

Taki €.

EnexTpoiHCTpymeHT knacy 3axvcty .

ENeXTPOIHCTPYMEHT, B AKOMY 38XVICT B, BDEKEHHS! ENIEXTDHIHMM
CTPyMOM 3anexwTb He NuLue Bif, 6a30Boi isonswji, ane il Bin
BYUKOPVCTOBYBAHVX [OAATKOBYX 3ac06iB 3aXUCTY, TakwX sik noaBiliHa
isonslia abo nocuneHa isonsis.

Hewmae npuctpoiB Ans NAKMIOYEHHS 3aXVCHOTO 3'€HaHHS.

€Bponelicbkuii 3HaK BiANoBigHOCTI

BpuTaHchKkwi 3Hak BianoBigHoCTi

YkpaiHCbkuii 3HaK BISnOBIAHOCTI

3Hak BignosigHocti Ans €apony Ta Asii EurAsian.




TEHNICKI PODACI M18 MDTL

Lloji i projektimit

Svetlo baterije

Napon 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekvencija 50-60 Hz
Potro$nja struje (DC-Mode) 29W
Potrosnja struje (AC-Mode) 3BW
Trajanje svetla (5,0 Ah)
Glavno svetlosno polje i bocno svetlosno polie

najvidi nivo 3h

srednji nivo 6h

niski nivo 11h
Samo glavno svetlo polje

najvisi nivo 8h

srednji nivo 18h

niski nivo 30h
Samo boéno svetlosno polje

najvidi nivo 4h

srednji nivo 9h

niski nivo 16 h
Svetlosni fluks
Glavno svetlosno polje i bo¢no svetlosno polje

najvidi nivo 4500 Im

srednji nivo 2000 Im

niski nivo 1200 Im
Samo glavno svetlo polje

najvisi nivo 1500 Im

srednji nivo 650 Im

niski nivo 400 Im
Samo boéno svetlosno polie

najvisi nivo 3000 Im

srednji nivo 1300 Im

niski nivo 800 Im
Mlazno svetlo sa indeksom reprodukcije boja (CRI) 80
Temperatura boje 4000 K
TezZina bez zamenjive baterije 3,05 kg
Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18°C... +50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18 B...; M18 HB

Preporuceni punjaci

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

FN UPOZORENJE! Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze da
izazove strujni udar, pozar ifili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVETLA BATERIJE

Upozorenje: Nikada ne usmeravajte svetlosni zrak direktno na ljude
ili Zivotinje. Ne gledajte u svetlosni zrak (€ak ni sa vece udaljenosti).
Gledanije u svetlosni zrak moZe izazvati ozbiljne povrede ili gubitak vida.

lzvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dode do kraja
svog Zivotnog veka, cela lampa se mora zameniti.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti D

Uverite se da lampica baterije ne oSteti ako magnet ne moze da drzi
svetlo na mestu.

Nemojte koristiti uredaj u viaznom okruzenju.

VISE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Pre upotrebe, uverite se da je vise¢a povrsina stabilna i da je montazna
kuka bezbedno priévr§¢ena. Lampa koja pada sa visine moze pogoditi
ljude ili predmete ispod.

Da biste smanjili opasnost od povreda ili oStecenja uredaja, uverite se da
ekser moZe da izdrzi teZinu uredaja.

Uverite se da svi magneti dodiruju magnetnu povrsinu.

Uverite se da na magnetnoj povrsini nema materijala koji bi sprecili
pri€vrsc¢ivanje magneta.

Pre bilo kakvog rada na uredaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija;
pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenijive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite samo zamenjive baterije odgovaraju¢im punja¢ima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te€nost za baterije moZe da curi iz oStecenih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
te€no$¢u baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta
sa o¢ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se
obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih povreda ili

ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat,
zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se da te¢nost ne ude u
alate ili baterije. Korozivne ili provodijive teénosti, kao $to su slana voda,
odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu da
izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Svetlo baterije moZe se koristiti kao osvetljenje bez obzira na mrezni
prikljucak.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriS¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljuivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci zZivotni vek, baterije treba da se izvade
iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i
medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

Prikljuéujte samo na jednofaznu naizmeniénu struju i samo na mrezni
napon naveden na tablici sa podacima. Moguce je prikljucivanje i na
uticnice bez zastitnog kontakta, buduci da je konstrukcija klase zatite |.

RUKOVANJE

Kako sa umetnutom baterijom tako i povezanim produznim kablom, uredaj
radi na naizmeniénu struju, dok jednosmerna struja sluzi kao rezerva.

NAPOMENA: ovaj uredaj ne moze da puni baterije.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).
Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg
centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI

L]

A\
/N
{3

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre kori$éenja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Ne gledajte u ukljuCen izvor svetlosti.

Paznja, vruée povrsine!

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru, nemojte da ga izlaZete kisi.

lzvor svetlosti i uredaj za upravljanje ne mogu
se zameniti.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase
energetske efikasnosti D.

[]
C€

UK
CA

«

I

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari
elektricni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre
odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da
se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare
elektriéne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete
ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare
elektriéne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrZe vredne materijale koji mogu da
se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloki odgovoran
nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda postoje
na VaSem starom uredaju.

Vegél elekirike e klasés Il t& mbrojtjes.

Veglat elektrike ku mbrojtja nga goditja elektrike varet jo
vetém nga izolimi bazé por edhe nga pérdorimi i masave
mbrojtése shtesé si izolimi i dyfishté ose izolimi i pérforcuar.
Nuk ka pajisje pér lidhjen e njé pércjellési mbrojtés.

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usagladenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 MDTL

Tip dizajna Drita e baterisé
Tensioni 18 V (DC) /100 - 240 V (AC)
Frekuenca> 50-60 Hz
Konsumi i energjisé (DC-Mode) 29W
Konsumi i energjisé (AC-Mode) 3BW
Kohézgjatja e drités (5,0 Ah)
Paneli kryesor i drités dhe paneli i drités anésore

Niveli mé i larté 3h

Niveli i mesém 6h

Nivel i ulét 11h
Vetém fusha kryesore e drités

Niveli mé i larté 8h

Niveli i mesém 18h

Nivel i ulét 30h
Vetém paneli anésor

Niveli mé i larté 4h

Niveli i mesém 9h

Nivel i ulét 16 h
Fluks i ndrigimit
Paneli kryesor i drités dhe paneli i drités anésore

Niveli mé i larté 4500 Im

Niveli i mesém 2000 Im

Nivel i ulét 1200 Im
Vetém fusha kryesore e drités

Niveli mé i larté 1500 Im

Niveli i mesém 650 Im

Nivel i ulét 400 Im
Vetém paneli anésor

Niveli mé i larté 3000 Im

Niveli i mesém 1300 Im

Nivel i ulét 800 Im
Indeksi i interpretimit t& ngjyrave (CRI) Prozhektor 80
Temperatura e ngjyrave 4000 K
Pesha pa bateri t& kémbyeshme 3,05 kg
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 33...44kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18°C... +50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18 HB

Karikuesit e rekomanduar

M12-18..., M18 DFC; M1418 C6

PN PARALAJMERIM! Lexoni & gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit dhe udhézimeve té
sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME TE VECANTA SIGURIE PER DRITAT ME BATERI
Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni rrezen e drités drejt njerézve ose
kafshéve. Mos shikoni né rrezen e drités (madje edhe nga njé distancé
mé e madhe). Shikimi né rrezen e drités mund té shkaktojé Iéndime
serioze ose humbje té shikimit.

Burimi i drités i késaj llambe nuk éshté i zévendésueshém. Kur
burimi i drités ka arritur né fund té jetés sé tij, e gjithé llamba duhet t&
zévendésohet.

Ky produkt pérmban njé burim drite me klasén e efikasitetit t& energjisé D

Sigurohuni gé drita e baterisé t& mos shkaktojé déme nése magneti nuk
mund ta mbajé dritén né pozicion.

Mos e pérdorni pajisjen né njé mjedis té lagésht.

Para pérdorimit, sigurohuni gé sipérfagja e varur té jeté e géndrueshme
dhe grepat e montimit té jené fiksuar miré. Njé pajisje gé bie mund té
godasé njeréz ose objekte nén té.

Pér té zvogéluar rrezikun e Iéndimit ose démtimit t& pajisjes, sigurohuni qé
gozhda té mund té mbajé peshén e pajisjes.

Sigurohuni gé té gjithé magnetét té kené kontakt me sipérfagen
magnetike.

Sigurohuni gé sipérfagja magnetike té mos keté materiale g¢ mund té
parandalojné ngjitien e magneteve.

Pérpara se t& béni ndonjé puné né pajisje, higni bateriné e
zévendésueshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive
migésore me mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e z&vendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i garkut t€ shkurtér).

Karikoni vetém baterité e shkémbyeshme me karikuesit e duhur Milwaukee
nga e njéjta seri sistemi. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me
Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti
me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér t& zvogéluar rrezikun e zjarrit, [éndimit personal ose
démtimit t& produktit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mjetin, bateriné e Iévizshme ose karikuesin né léng dhe sigurohuni

qé asnjé Iéng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té
shkurtér.
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PERDORIMI | PERCAKTUAR

Drita me energji baterie mund té pérdoret si ndrigim pavarésisht nga njé
lidhje né rrjet.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢
specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara
pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢cdo 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

Transporti tregtar i baterive litum-jon nga kompanité e transportit

té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave t&

rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen vetém

nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet

né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara pér t&
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshgasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaning tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me tensionin e

rrietit t& specifikuar né fagen e té dhénave. Lidhja éshté e mundur edhe

me prizat pa kontakt mbrojtés, pasi struktura éshté né klasén e mbrojtjes
II.

TRAJTIMI

Me bateriné e futur dhe kordonin zgjatues t€ lidhur, pajisja punon me
tension AC ndérsa tensioni DC shérben si rezervé.

SHENIM: Kijo pajisie nuk mund té ngarkojé baterité.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Keérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshures sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

| A « )

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara
“ |I pérdorimit.

f KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!
I Mos shikoni né burimin e ndezur té drités.

Kujdes nga sipérfaget e nxehta!

brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

f Paijisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té

Burimi i drités dhe pajisja e funksionimit nuk
mund té zévendésohen.

Ky produkt pérmban njé burim drite me klasén
e efikasitetit t& energjisé D.

vjetra, pajisjet elektrike dhe elektronike duhet t& mblidhen
dhe asgjésohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe
WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale t&
vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen
tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike
nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e

Vegél elekirike e klasés Il té mbrojtjes.
Veglat elektrike ku mbrojtja nga goditja elektrike varet jo
D vetém nga izolimi bazé por edhe nga pérdorimi i masave

mbrojtése shtesé si izolimi i dyfishté ose izolimi i pérforcuar.

Nuk ka pajisje pér lidhjen e njé pércjellési mbrojtés.Shenja
e konformitetit europian

c € Marka Britanike e Konformitetit

U K Shenja e konformitetit ukrainas
CA

I Marka e Konformitetit Euroaziatik.

001
[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.
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